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The power delivered by the charger must be between min
0.425 Watts required by the radio equipment, and max 5.0
Watts in order to achieve the maximum charging speed.
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GETTING STARTED




SAFETY INFORMATION

Please read this manual carefully to
ensure proper use of this device and
to prevent personal injury, fire or
explosions. A comprehensive user
guide, including warranty information,
is

atwww. i com

Please visit the site before using your
Sonim device.

Although this device is highly durable, avoid striking, throwing,
crushing, puncturing or bending it.

If the device’s casing or display is damaged, emits smoke or
shows signs of burning, immediately discontinue use and have it
repaired by a Sonim-certified service agent.

Do not use the device if it or its battery appears swollen.

Use only Sonim-approved batteries and chargers specifically
designed for this product.

If the device is used in saltwater, rinse it thoroughly afterwards
to prevent salt corrosion.

Do not attempt to disassemble the device or its accessories.
Do not turn on the device in areas where the use of mobile
phones is prohibited or where it may cause interference or pose
adanger.

Children should not use the device and its accessories without
adult supervision.

For individuals with medical implants, maintain a distance of at
least 15 cm from the device. During phone calls, keep the
device on the side opposite the implant.

Consult your doctor and Sonim customer service to ensure
that using your Sonim device will not interfere with your
medical equipment.

Turn off your device in blasting areas and wherever signs
instruct you to turn off "two-way radios” or "electronic devices'
to avoid interfering with blasting operations.

Power off the device in any area with a potentially explosive
atmosphere and follow all displayed signs and instructions.
These areas may include locations where it is advised to turn
off vehicle engines.

Always adhere to device usage guidelines in hospitals

and healthcare facilities and turn off the device near medical
equipment.

Consult with airline staff regarding restrictions on the use

of wireless devices onboard the aircraft.

Do not operate the device outside its recommended
temperature range or store it outside the storage temperature
range specified by Sonim.



DECLARATION OF CONFORMITY

Sonimtech hereby declares that this radio equipment complies with
Directive 2014/53/EU and the relevant regulations of the United
Kingdom. For further information regarding RoHS and REACH
compliance, and European standards, the full text of the EU
Declaration of Conformity is available on the following website:
www.sonimtech Iproducts/devices/xp100

EMC STATEMENT:

This product has demonstrated EMC compliance under conditions
that included the use of compliant peripheral devices and shielded
cables between system components. Itis crucial that you use
compliant peripheral devices and shielded cables to reduce the
possibility of causing interference to radios, televisions and other
electronic devices.

SAR INFORMATION:

This device has been tested and meets CE (EU) limits for Radio
Frequency exposure. To ensure exposure levels remain at or below
CE-tested levels, carry this device at least 5 mm (in the EU) away
from your body. Please refer to the product's User Manual for
detailed information on the measured SAR values.
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DISPOSAL AND RECYCLING INFORMATION:

The symbol on the device (and any included batteries)
indicates that this product should not be discarded as
unsorted waste. It must be sent to separate collection
facilities for recovery and recycling.

PREVENTION OF HEARING DAMAGE:
To prevent possible hearing damage, do not listen at
high volume levels for extended periods.



MANUFACTURER SINGLE POINT OF CONTACT

Sonim Technologies Inc.

4445 Eastgate Mall, Suite 200,

San Diego, CA 92121,

United States.

Tel: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM)
www.sonimtech.com

BATTERY
The battery in your phone is not fully charged. We
recommend charging the phone for two (2) hours before use.

CHARGER

The power delivered by the charger must be between min
0.425 watts, as required by the radio equipment, and max 5.0
watts to achieve the maximum charging speed.

The charger is not included.

WARRANTY

Sonim Technologies provides a 3-year warranty on the phone
(battery warranty varies). Please register within 30 days of
purchase at www.sonimtech.com/register to receive product
information and updates. For more information related to the
warranty, please contact your service provider.

SUPPORT

Web: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Technical Support: support@sonimtech.com

Request for warranty or RMA support: RMA@sonimtech.com
Phone: For local contact numbers and hours of operation, please
visit our website at sonimtech.com/support/contact-support/
Download a User Guide from:
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/



SIGURNOSNE INFORMACIJE

Pazljivo procitajte ovaj priruénik kako biste
osigurali pravilnu uporabu ovog uredaja

i sprijecili tjelesne ozljede, pozar ili ek-
splozije. Opsezan korisnicki prirucnik, ukl-
jucujuci informacije o jamstvu, dostupan je
na www.sonimtech.com. Posjetite mrezno
mijesto prije uporabe Sonim uredaja.

lako je ovaj uredaj vrlo izdrZljiv, izbjegavajte udaranje, bacanje,
drobljenje, probijanje ili savijanje.

Ako je kuciste ili zaslon uredaja oStecen, ispusta dim ili pokazuje
znakove gorenja, odmah prekinite uporabu i popravite ga kod
ovladtenog servisera tvrtke Sonim.

Nemojte koristiti uredaj ako se €ini da je baterija natec¢ena.
Koristite samo Sonim odobrene baterije i punjace posebno
dizajnirane za ovaj proizvod.

Ako se uredaj koristi u slanoj vodi, nakon toga ga temeljito isperite
kako biste sprijecili koroziju od soli.

Ne pokusavajte rastavjati ovaj uredaj ili njegov pribor.

Nemojte ukljucivati uredaj u podrucjima gdje je uporaba mobilnih
telefona zabranjena ili gdje moZe uzrokovati smetnje il
predstavljati opasnost.

Djeca ne smiju koristiti uredaj i njegov pribor bez

nadzora odrasle osobe.

Za osobe s medicinskim implantatima, odrzavajte udaljenost
od najmanje 15 cm od uredaja. Tijekom telefonskih poziva
drzite uredaj na strani nasuprot implantata.

Posavjetujte se sa svojim lijecnikom i korisnickom sluzbom
tvrtke Sonim kako biste bili sigurni da uporaba vaseg Sonim
uredaja ne ometa va$u medicinsku opremu.

Iskljucite uredaj u podrucjima miniranja i gdje god vam znakovi
upucuju da isklju¢ite ,dvosmjerne radijske uredaje” ili ,elek
tronicke uredaje” kako biste izbjegli ometanje o

peracija miniranja.

Iskljucite uredaj u bilo kojem podru¢ju s potencijalno eksploziv
nom atmosferom i slijedite sve postavljene znakove i upute.

Ta podrucja mogu ukljucivati lokacije na kojima se preporucuje
iskljucivanje motora vozila.

Uvijek se pridrzavajte smjernica za uporabu uredaja u
bolnicama i zdravstvenim ustanovama, te iskljucite uredaj u
blizini medicinske opreme.

Posavijetujte se s zrakoplovnim osobljem u vezi s ogranicenji
ma uporabe bezi¢nih uredaja u zrakoplovu.

Nemojte rukovati uredajem izvan preporuc¢enog temperaturnog
raspona niti ga skladistiti izvan temperaturnog raspona
skladistenja koji je odredio Sonim.



I1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI

Sonimtech ovime izjavljuje da je ova radijska oprema u skladu s
Direktivom 2014/53/EU i relevantnim propisima Ujedinjene Kraljevine.
Za dodatne informacije o uskladenosti sa RoHS i REACH te europskim
standardima, cjeloviti tekst EU izjave 0 sukladnost| dostupan jena sl-
jedecoj web stranici: www.soni Ixp100

EMC IZJAVA:

Ovaj je proizvod pokazao uskladenost s EMC-om u uvjetima koji su
ukljucivali uporabu sukladnih perifernih uredaja i zasticenih kabela
izmedu komponenti sustava. Kljuéno je da koristite uskladene
periferne uredaje i zasticene kabele kako biste smanjili moguénost
uzrokovanja smetnji radiju, televizorima i drugim elektronickim
uredajima.

SAR INFORMACIJE:

Ovaj uredaj je testiran i zadovoljava CE (EU) ograni¢enja za izlagan-
je radijskim frekvencijama. Kako biste osigurali da razine izlozenosti
ostanu naiili ispod ispitanih razina CE, nosite ovaj uredaj najmanje 5
mm dalje od tijela. Detaljne informacije o izmjerenim vrijednostima
SAR-a potrazite u Korisnickom prirucniku proizvoda.
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INFORMACIJE 0 ODLAGANJU | RECIKLIRANJU:
Simbol na uredaju (i svim priloZzenim baterijama)
oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati kao
nerazvrstan otpad. Mora se poslati u odvojene objekte
za prikupljanje radi oporabe i recikliranja.

SPRJECAVANJE OSTECENJA SLUHA:
Kako biste izbjegli ostecenje sluha, nemojte predugo
koristiti sluSalice pri visokoj glasno¢i.



SREDISNJA TOCKA ZA KONTAKT S PROIZVODACEM

Sonim Technologies Inc.

4445 Eastgate Mall, Suite 200,

San Diego, CA 92121,

Sjedinjene Americke Drzave

Tel.: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM)
www.sonimtech.com

BATERIJA
Baterija u telefonu nije potpuno napunjena. Preporu¢ujemo
da telefon punite 2 sata prije uporabe.

PUNJAC

Snaga koju isporucuje punja¢ mora biti izmedu min 0,425 W koja
je potrebna za radijsku opremu i max 5,0 W kako bi se postigla
maksimalna brzina punjenja.

Punja¢ nije ukljucen.

JAMSTVO

Sonim Technologies pruza trogodi$nje jamstvo na telefon (jamstvo
na bateriju varira). Registrirajte se u roku od 30 dana od kupnje na
www.sonimtech.com/register kako biste primali informacije

o proizvodu i aZuriranja. Za vie informacija o jamstvu obratite

se svom pruzatelju usluga.

PODRSKA

Web: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Tehnicka podrska: support@sonimtech.com

Zahtjev za jamstvom ili RMA podrskom:
RMA@sonimtech.com

Telefon: Za lokalne kontakt brojeve i radno vrijeme posjetite nasu
web stranicu na sonimtech.com/support/contact-support/
Preuzmite korisnicki priru¢nik sa:
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/



BEZPECNOSTNi INFORMACE

Pozorné si prectéte tento navod, abyste
zajistili spravné pouzivani tohoto zafizeni
a piedesli zranéni osob, pozaru nebo vy-
buchu. Komplexni navod k pouziti, véetné
informaci o zaruce, najdete na adrese
www.sonimtech.com. Pfed pouzitim

zafizeni od spolecnosti Sonim tuto stranku
navstivte.

Prestoze je toto zafizeni velmi odolné, neni vhodné do néj bit,
hézet s nim, mackat ho, drtit nebo jen ohybat.

Pokud je kryt nebo displej pfistroje poskozen, vypousti kouf nebo
jevi znamky hofeni, okamZité jej pfestarite pouZivat a nechte jej
opravit v certifikovaném servisu spole¢nosti Sonim.

Pristroj nepouzivejte, pokud se zda byt nafoukly, nebo tak
vypada baterie.

Pouzivejte pouze baterie a nabijecky schvélené spole¢nosti
Sonim a navrzené konkrétné pro tento produkt.

Pokud zafizeni pouzivate ve slané vodé, dikladné ho potom
oplachnéte, ¢imz zabranite korozi viivem soli.

Nesnazte se zafizeni nebo jeho pfisluSenstvi rozlozit.
Nezapinejte zafizeni v mistech, kde je zakazano pouzivat mobilni
telefony, nebo kde muze zplsobovat rueni nebo

predstavovat nebezpedi.

Déti by nemély pouzivat zafizeni ani jeho pfislusenstvi bez
dohledu dospélé osoby.

Osoby s IékaFskymi implantaty by mély dodrzet vzdalenost
alespori 15 cm od zafizeni. Béhem telefonnich hovord drzte
pristroj na opaéné strané, nez se nachazi implantét

Poradte se se svym lékafem a zakaznickym servisem
spolecnosti Sonim a ujistéte se, ze pouzivani pfistroje Sonim
neinterferuje s vadim zdravotnickym zafizenim.

Zafizeni vypnéte v mistech, kde probihaji vybusné prace, a
vsude tam, kde je na cedulich nafizeno vypnout ,obousmérné
vysilatky“ nebo ,elektronicka zafizeni*, aby nedoslo k naruseni
vybudnych praci.

Zafizeni vypnéte v jakékoli oblasti s potencialné explozivnim
ovzdusim a dodrzujte vSechny znacky a pokyny. Mezi tyto
oblasti mohou patfit mista, kde se doporucuje vypnout
motory vozidel.

Vzdy dodrzujte pokyny pro pouzivani pfistroje v nemocnicich
a zdravotnickych zafizenich a vypinejte ho v blizkosti zdravot
nického vybaveni.

Zeptejte se personalu letecké spolecnosti na omezeni
pouzivani bezdratovych zafizeni na palubé letadla.

Zafizeni nepouzivejte mimo doporuceny teplotni rozsah ani jej
neskladujte mimo teplotni rozsah stanoveny spolecnosti Sonim.




PROHLASENI 0 SHODE

Spolecnost Sonimtech timto prohla3uje, Ze toto radiové zafizeni je v
souladu se smérnici 2014/53/EU a pfislusnymi predpisy Spojeného
kralovstvi. Dal$i informace tykajici se shody s RoHS a REACH a
evropskymi normami naleznete v prohlaseni EU o shodé, jehoz tpiné
znéni najdete na nasledujici webové strance:
www. imtech Iprod Idevices/xp100

PROHLASENI TYKAJICi SE EMK:

Tento produkt prokézal shodu s elektromagnetickou kompatibilitou
za podminek, které zahrnovaly pouziti kompatibilnich perifernich
zafizeni a stinénych kabell mezi sougastkami systému. Je zasadni
pouzivat vyhovujici periferni zafizeni a stinéné kabely, aby se sniZila
moznost ruSeni radii, televizorli a dalSich elektronickych zafizeni.

INFORMACE TYKAJICi SE SAR:

Toto zafizeni bylo testovano a splfiuje limity CE (EU) pro vystaveni
radiovym frekvencim. Abyste zajistili, ze Urovefi expozice zlistane
na Urovni test é CE nebo nizsi, prenasejte toto zafizeni ve
vzdalenosti alespori 5 mm (v EU) od téla. Podrobné informace o
naméfenych hodnotach SAR naleznete v navodu k pouziti.
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INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLACI:

Symbol na zafizeni (a pfipadné i pfilozenych
bateriich) znamena, Ze tento vyrobek by nemél byt
vyhazovan jako netfidény odpad. Musi byt pfedan do
sbérného dvora k dal$imu vyuZiti a recyklaci.

FOREBYGGELSE AF HORESKADER:
For at forhindre mulig hereskade ber du ikke
lytte ved haje lydstyrker i laengere perioder.



PRODUCENTENS CENTRALE KONTAKTPUNKT

Sonim Technologies Inc.

4445 Eastgate Mall, Suite 200,

San Diego, CA 92121,

USA.

Tel: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM)
www.sonimtech.com

BATTERI
Batterieti din telefon er ikke fuldt opladet. Vi anbefaler at oplade
telefonen i to timer fer brug.

OPLADER
Den effekt, som opladeren leverer, skal vaere mellem min. 0,425

watt, der kreeves af radioudstyret, og maks. 5,0 watt for at opna den

maksimale ladehastighed.
Opladeren medfalger ikke.

GARANTI

SUPPORT

Net: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Teknisk support: support@sonimtech.com

Anmodning om garanti eller RMA-support:
RMA@sonimtech.com

Telefon: For lokale kontaktnumre og abningstider bedes du
bes@ge vores hiemmeside pa sonimtech.com/support/con-
tact-support/

Hent en brugervejledning fra:
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/

Sonim Technologies giver tre ars garanti pa telefonen (batterigaran-
tien varierer). Tilmeld dig inden for 30 dage efter kebet pa www.sonim-
tech.com/register for at modtage produktoplysninger og opdateringer.
Kontakt din serviceudbyder for at fa flere oplysninger om garantien.



SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Laes denne vejledning omhyggeligt for at
sikre korrekt brug af denne enhed og for at
forhindre personskade, brand eller eksplo-
sioner. En omfattende brugervejledning,

i i i er til

pa www. com. Besog hj

den, for du bruger din Sonim-enhed.

Selvom denne enhed er robust, skal du undga at sl4, kaste,
knuse, punktere eller bgje den.

Hvis enhedens kabinet eller skaerm er beskadiget, udsender rag
eller viser tegn pa brand, skal du straks stoppe brugen og fa det
repareret af en Sonim-certificeret reparater.

Brug ikke enheden, hvis den eller dens batteri ser ud til

at veere opsvulmet.

Brug kun Sonim-godkendte batterier og opladere, der er specielt
designet til dette produkt.

Hvis enheden bruges i saltvand, skal du skylle den grundigt
bagefter for at forhindre saltkorrosion.

Forsgg ikke at adskille enheden eller dens tilbeher.

Teend ikke enheden i omrader, hvor brug af mobiltelefoner er
forbut, eller hvor det kan forarsage interferens eller udgere

en fare.

Barn ber ikke bruge enheden og dens tilbehar uden opsyn

af en voksen.

Personer med medicinske implantater skal holde en afstand
pa mindst 15 cm fra enheden. Under telefonopkald skal du
holde enheden pa modsat side af implantatet.

Kontakt din lzege og Sonims kundeservice for at sikre, at
brugen af din Sonim-enhed ikke forstyrrer dit

medicinske udstyr.

Sluk din enhed i eksplosionsomrader, og hvor skilte instruerer
dig om at slukke for “tovejsradioer” eller “elektroniske enheder
for at undga interferens med eksplosionsarbejdet.

Sluk for enheden i ethvert omrade med en potentielt eksplosiv
atmosfaere, og folg alle opsatte skilte og instruktioner. Disse
omrader kan veere steder, hvor det tilrades at slukke motorer.
Overhold altid retningslinjerne for brug af enheden pa hospi
taler og sundhedsplejefaciliteter, og sluk for enheden i
naerheden af medicinsk udstyr.

Radfer dig med flyselskabets personale vedrarende restriktion
er for brugen af tradlese enheder ombord pa flyet.

Betjen ikke enheden uden for det anbefalede temperatu
romrade, og opbevar den ikke uden for temperaturinterval, der
angives af Sonim for opbevaring.



OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Sonimtech erklzerer hermed, at dette radioudstyr er i overensstem-
melse med direktiv 2014/53/EU og de relevante regler i Storbritannien.
For yderligere information om RoHS- og REACH-overensstemmelse
og europaeiske standarder er EU-overensstemmelseserklzeringens
fulde tekst tilgeengelig pa felgende hjemmeside:

WWW. p Ixp100

EMC-ERKLARING:

Dette produkt har demonstreret EMC-overensstemmelse under
forhold, der omfattede brug af kompatible perifere enheder og
afskaermede kabler mellem systemkomponenter. Det er afgerende,
at du bruger kompatible perifere enheder og afskaermede kabler
for at reducere muligheden for interferens med radioer, fiernsyn og
andre elektroniske enheder.

SAR-OPLYSNINGER:

Denne enhed er blevet testet og overholder bade CE-greenser (EU)
for radiofrekvenseksponering. For at sikre, at eksponeringsniv-
eauerne forbliver pa eller under CE-testede niveauer, skal du

baere denne enhed mindst 5 mm (i EU) fra din krop. Se produktets
brugermanual for detaljerede oplysninger om de malte SAR-veerdier.
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OPLYSNINGER OM BORTSKAFFELSE 0G
GENBRUG:

Symbolet pa enheden (og eventuelle medfelgende
batterier) angiver, at dette produkt ikke ber kasseres
som usorteret affald. Det skal sendes til separate
indsamlingssteder til genanvendelse og genvinding.

FOREBYGGELSE AF HORESKADER:
For at forhindre mulig hgreskade ber du ikke lytte ved
heje lydstyrker i leengere perioder.



PRODUCENTENS CENTRALE KONTAKTPUNKT

Sonim Technologies Inc. SUPPORT
4445 E_astgate Mall, Suite 200, Net: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
San Diego, CA 92121, Teknisk . )
USA. eknis| §uppurt. suppgrt@sommteoh.com
Tel: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM) Anmodnln_g om garanti eller RMA-support:
www.sonimtech.com RMA@sonimtech.com .

Telefon: For lokale kontaktnumre og abningstider bedes du
BATTERI besage vores hiemmeside pa sonimtech.com/support/con-
Batteriet i din telefon er ikke fuldt opladet. Vi anbefaler at oplade tact-support/
telefonen i to timer fer brug. Hent en brugervejledning fra:

sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
OPLADER o pporie °P
Den effekt, som opladeren leverer, skal vaere mellem min. 0,425
watt, der kreeves af radioudstyret, og maks. 5,0 watt for at opna den
maksimale ladehastighed.
Opladeren medfalger ikke.

GARANTI

Sonim Technologies giver tre ars garanti pa telefonen (batterigaran-
tien varierer). Tilmeld dig inden for 30 dage efter kebet pa www.sonim-
tech.com/register for at modtage produktoplysninger og opdateringer.
Kontakt din serviceudbyder for at fa flere oplysninger om garantien.



OHUTUSTEAVE

Lugege kéesolev juhend hoolikalt labi, et
tagada seadme nouetekohane kasutamine
ning véltida kehavigastusi, tulekahju voi

i. Pohjalik seal-

hulgas garantiiteave, on saadaval aadressil
www.sonimtech.com. Kiilastage saiti enne

Sonimi seadme kasutamist.

Kuigi see seade on véga vastupidav, véltige [66ke selle pihta ja
selle viskamist, muljumist, |abitorkamist vi painutamist.

Kui seadme timbris v&i ekraan on kahjustatud, kui see eritab
suitsu voi iimutab pélemise marke, [Gpetage kohe kasutamine ja
laske seade Sonimi sertifitseeritud teeninduses parandada.
Arge kasutage seadet, kui seade vdi selle aku on paisunud.
Kasutage ainult Sonimi poolt heaks kiidetud akusid ja laadijaid,
mis on spetsiaalselt selle toote jaoks méeldud.

Kui seadet kasutatakse soolases vees, loputage seda parast
pOhja|Iku|t et véltida soolakorrosiooni.

Arge piiiidke seadet ega selle tarvikuid lahti vétta.

Arge lilitage seadet sisse kohtades, kus mobiiltelefonide ka
sutamine on keelatud vi kus see vib tekitada haireid voi
kujutada endast ohtu.

Lapsed ei tohi seadet ja selle tarvikuid kasutada ilma
taiskasvanu jarelevalveta.

Meditsiiniliste implantaatidega inimeste puhul tuleb hoida
seadmest vahemalt 15 cm vahekaugust. Telefonikdnede ajal
hoidke seadet implantaadi vastaskiiljel.

Pidage nu oma arsti ja Sonimi klienditeenindusega
veendumaks, et Sonimi seadme kasutamine ei sega teie
meditsiiniseadmeid.

Liilitage seade valja I6hkamisaladel ja kdikjal, kus sildid
juhendavad teid "kahesuunalised raadiod" véi "elektroonilised
seadmed" vélja liilitama, et véltida I6hkamistodde segamist.
Liilitage seade valja igas potentsiaalselt plahvatusohtlikus
piirkonnas ning jargige kdiki postitatud marke ja juhiseid. Need
alad voivad sisaldada kohti, kus on soovitatav siduki mootor
valja lilitada.

Jérgige alati seadme kasutamise juhiseid haiglates ja
tervishoiuasutustes ning liilitage seade meditsiiniseadmete
laheduses valja.

Konsulteerige lennufirma toétajatega traadita seadmete
kasutamise piirangute osas lennuki pardal.

Arge kasutage seadet valjaspool soovitatud temperatu
urivahemikku ega hoidke seda valjaspool Sonimi maaratud
séilitustemperatuuri vahemikku.
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VASTAVUSDEKLARATSIOON

Sonimtech kinnitab kéesolevaga, et see raadioseade vastab
direktiivile 2014/53/EL ja Uhendkuningriigi asjakohastele eeskirjadele.
Lisateabe saamiseks RoHS-i ja REACH-i vastavuse ning Euroopa
standardite kohta on EL-i vastavusdeklaratsiooni téistekst saadaval
jargmisel veebisaidil:

www.sonimtech I radiete/devicac/

p100

EMC AVALDUS:

Seda toodet on testitud EMC-nduetele vastavuse osas tingimustel,
mis hélmasid hilduvate valisseadmete ja varjestatud kaablite ka-
sutamist stisteemi komponentide vahel. On (lioluline, et kasutaksite
(hilduvaid vélisseadmeid ja varjestatud kaableid, et vdhendada
raadiote, telerite ja muude elektroonikaseadmete héirete tekkimise
voimalust.

SAR-I TEAVE:

Seda seadet on testitud ja see vastab CE (EL) raadiosagedusliku
kokkupuute piirangutele. Tagamaks, et kokkupuutetasemed jaavad
CE testitud tasemetele voi alla selle, kandke seadet kehast vahemalt
5 mm eemal. Uksikasjalikku teavet mdddetud SAR-vaartuste kohta
leiate toote kasutusjuhendist.

=i

o\

KORVALDAMIS- JA TAASKASUTUSTEAVE:
Seadmel (ja kaasasolevatel patareidel) olev siimbol
naitab, et seda toodet ei tohi sortimata jaatmena
dra visata. See tuleb saata taaskasutamiseks ja
ringlussevétuks eraldi kogumispunkti.

KUULMISKAHJUSTUSTE ENNETAMINE
Véimalike kuulmiskahjustuste valtimiseks arge
kuulake pikka aega suure helitugevusega.



TOOTJA UHTNE KONTAKTPUNKT

Sonim Technologies Inc. TUGI
4445 E_astgate Mall, Suite 200, Veeb: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
San Diego, CA 92121, " - .

M ol Tehniline tugi: support@sonimtech.com
Ameerika Uhendriigid. L i . .
Tel: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM) Garantiinduded voi tagastamisega seotud tugi:
www.sonimtech.com RMA@sonimtech.com

Telefon: Kohalike kontaktnumbrite ja lahtiolekuaegade

AKU vaatamiseks kiilastage meie veebisaiti aadressil sonimtech.com/
Telefoni aku ei ole téielikult laetud. Soovitame enne k support/contact-support/
asutamist telefoni 2 tundi laadida. Laadige alla kasutusjuhend aadressilt:

sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
LAADIJA o pporie °P
Laadimiskiiruse saavutamiseks peab laadija tarnitav voimsus
olema vahemalt vahemikus 0,425 vatti, mida raadioseade
nduab, kuni 5,0 vatti.
Laadija ei kuulu komplekti.

GARANTII

Sonim Technologies annab telefonile 3-aastase garantii (aku garantii
on erinev). Tooteteabe ja uudiste saamiseks registreerige oma seade
30 péeva jooksul alates ostukuupdevast aadressil www.sonimtech.
com/register. Garantiiga seotud lisateabe saamiseks poérduge
kohaliku hoolduskeskuse poole.
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TURVALLISUUSTIETOJA

Tama kayttoohje on luettava huolellisesti
taman laitteen oikeanlaisen kayton varmista-
miseksi sekd henkllovahlnkolen tulipalojen
tai rajahdysten ehl
takuutietoja sisaltava kayttajan opas on
saatavilla osoitteessa www.sonimtech.com.
Kayttajaa pyydetadn vierailemaan kyseisella
sivustolla ennen Sonim-laitteen kayttoa.

+ Vaikka tdma laite onkin erittdin kestava, sen lyomista, heittamista,
murskaamista, lavistamista tai taivuttamista on valtettava.

Jos laitteen kotelo tai néyttd on vaurioitunut tai savuaa tai jos siind
on merkkeja palamisesta, on kaytto keskeytettava vélittomasti.
Laite téytyy sitten korjauttaa Sonimin sertifioimalla
huoltoedustajalla.

Laitetta ei saa kaytté s se tai sen akku vaikuttaa pullistuneen.
Ainoastaan Sonimin hyvaksymid akkuja seké télle tuotteelle
erityisesti suunniteltuja latureita saa kayttaa.

Jos laitetta on kaytetty suolavedessd, se taytyy huuhdella huolel
lisesti jélkeenpéin suolan aiheuttaman syépymisen
ehkaisemiseksi.

Laitetta tai sen lisdvarusteita ei saa yrittda purkaa.

Laitetta ei saa laittaa paélle alueilla, joilla matkapuhelimien

kéyttd on kielletty tai joilla se saattaisi aiheuttaa hairiésignaaleja
tai vaaratilanteita.

Lapset evét saa kayttaa téta laitetta tai sen lisévarusteita ilman
aikuisen valvontaa.

Henkildiden, joilla on laaketieteellisia implantteja, téytyy pysya
vahintaan 15 cm:n etdisyydelld laitteesta. Puhelujen aikana
laitetta on pidettéva vastakkaisella puolella implanttiin nahden.
Oman Iadkarin tai Sonimin asiakaspalvelun kanssa kannattaa
keskustella sen varmistamiseksi, ettei Sonim-laite héiritse
laékinnallisia laitteita.

Laite on sammutettava alueilla, joilla suoritetaan rajahdystoita,
seka kaikissa paikoissa, joissa kyltit ja merkinnat ohjeistavat
sammuttamaan kaksisuuntaiset radiot tai elektroniset laitteet
rajahdystdiden hairinnan vélttamiseksi.

Laitteesta on sammutettava virta kaikissa paikoissa, joissa
ilma on mahdollisesti rajahdysherkkaa. Esille asetettuja kyltteja
ja ohjeita on noudatettava. Témé saattaa tarkoittaa myos
alueita, joilla kehotetaan sammuttamaan ajoneuvojen
moottorit.

Laitteen kayton ohjeistusta taytyy aina noudattaa sairaaloissa
ja terveydenhoitolaitoksissa. Laite taytyy sammuttaa laékinnal
listen laitteiden Iahelsyydessa.
Lentohenkildstolta voi pyytaa lisatietoja lennolla kéytettavien
angattomien laitteiden kayttoon liittyen.

Laitetta ei saa kayttaa suositellusta pmkkeava\la lampoti
la-alueella. Laitetta ei saa séilyttda Sonimin mainitsemasta
lampétila-alueesta poikkeavissa lampdtiloissa.




VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Sonimtech vakuuttaa taten, ettd tama radiolaite vastaa direktiivid
2014/53/EU seka asianmukaisia Yhdistyneen kuningaskunnan
séadoksia. Lisatietoja RoHS- ja REACH-vaatimuksenmukaisuudesta
sekd eurooppalaisista standardeista saa tutustumalla EU-vaatimus-
tenmukaisuusvakuutukseen, jonka teksti on kokonaisuudessaan
seuraavalla verkkosivustolla:

www.sonimteck Iproducts/devices/xp100

ILMOITUS KOSKIEN SAHKOMAGNEETTISTA
YHTEENSOPIVUUTTA:
Téaman tuotteen on osoitettu noudattavan EMC vaat\muksm

e

olosuhteissa, joihin siséltyi vaatimuster

seka suojattujen johtimien kéyttoa jérjestelman 05|en valilla. Vaatl-
mustenmukaisten oheislaitteiden seka suojattujen johtimien kéyttd
on ratkaisevan tarkeaa radioille, televisioille ja muille elektronisille
laitteille aiheutuvien héirididen mahdollisuuden vahentémiseksi.

SAR-TIEDOT:

Téama laite on testattu ja se vastaa CE:n (EU) radiotaajuuksia
koskevia altistusrajoja. Jotta voidaan varmistaa, etta altistustasot
pysyvat CE-testatuissa rajoissa tai niiden alapuolella, téytyy laitetta
kuljettaa vahintaén 5 mm:n etéisyydelld kehosta.Tuotteen kayttoohje
sisaltad tarkat tiedot mitatuista SAR-arvoista.

HAVITYS- JA KIERRATYSTIEDOT:

Laitteessa (seka mahdollisesti mukana toimitetuissa
akuissa) olevat symbolit tarkoittavat, etta tata tuotetta
ei saa hévittaa lajittelemattomana jatteend. Se taytyy
lahettaa erilliseen kerdyslaitokseen talteenottoa ja
kierratysta varten.

MELUVAMMOJEN EHKAISEMINEN:
Mahdollisten meluvammojen valttamiseksi taytyy
pitkékestoista kuuntelua suurella &anenvoimak-
kuudella v&
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VALMISTAJAN YHTEYSTIEDOT

Sonim Technologies Inc. TUKI
;::SDEi:szgegz gn;:lz, 15 uite 200, Verkko: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Yhd svgllét ! Tekninen tuki: support@sonimtech.com
Puh:y+1-833‘-697-6646 (1-833-MY-SONIM) Takuu- tai palautuslukea koskevat pyynnét:
www.sonimtech.com RMA@sonimtech.com

Puhelin: Paikalliset puhelinnumerot ja aukioloajat ovat verkko-
AKKU sivuillamme osoitteessa sonimtech.com/support/contact-support/
Puhelimen akkua ei ole ladattu tayteen. On suositeltavaa, etta Kayttajan oppaan voi ladata taalta:
puhelinta ladataan kahden tunnin ajan ennen kéyttéa. sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
LATURI

Laturin antovirran taytyy olla vahintéan radiolaitteen vaatimat
0,425 wattia seka enintaan 5 wattia, jotta enimmaislatausnopeus
voidaan saavuttaa.

Laturi ei sisélly pakkaukseen.

TAKUU

Sonim Technologies antaa puhelimelle kolmen vuoden takuun (akun
takuu vaihtelee). Tuotetietoja ja paivityksia saa rekisterdimalla laitteen
30 péivén kuluessa ostopdivasta osoitteessa www.sonimtech.com/
register. Lisétietoja takuusta saat ottamalla yhteytta palveluntar-
joajaasi.



INFORMATIONS DE SECURITE

Veuillez lire attentivement ce manuel pour
vous assurer que cet appareil est utilisé
correctement et pour éviter les blessures
p , lesiil ies ou les i

Un guide d’utilisation complet, comprenant
des informations sur la garantie, est

i ible a I'adresse www.soni com.
Veuillez visiter le site avant d’utiliser votre
appareil Sonim.

« Bien que cet appareil soit trés résistant, évitez de le frapper, de
le jeter, de I'écraser, de le perforer ou de le plier.

+ Sile boitier ou I'écran de I'appareil est endommagé, émet de la

fumée ou indique des signes de brilure, cessez immédiatement

de l'utiliser et faites-le réparer par un agent de service

certifié Sonim.

N'utilisez pas I'appareil en cas de gonflement de 'appareil

ou de sa batterie.

Utilisez uniquement des batteries et des chargeurs approuvés par

Sonim spécialement congus pour ce produit.

Si l'appareil est utilisé dans de I'eau salée, le rincer ensuite

abondamment pour éviter la corrosion due au sel.

Ne tentez pas de démonter I'appareil ou ses accessoires.

N'allumez pas 'appareil dans des zones ot I'utilisation de télé

phones portables est interdite ou dans des endroits ot il peut

causer des interférences ou poser un danger.

Les enfants ne doivent pas utiliser I'appareil et ses accessoires
sans la surveillance d'un adulte.

Les personnes porteuses d'implants médicaux doivent main
tenir une distance de 15 cm au minimum par rapport a
I'appareil. Au cours des appels téléphoniques, gardez 'appareil
surle coté opposé a limplant.

Consultez votre médecin et le service client Sonim pour vous
assurer que ['utilisation de votre appareil Sonim n'interfére pas
avec votre équipement médical.

Eteignez votre appareil dans les zones de dynamitage et
partout oli les panneaux vous indiquent d'éteindre les « radios
bidirectionnelles » ou les « appareils électroniques » pour
éviter d'interférer avec les opérations de dynamitage.

Eteignez 'appareil dans nimporte quelle zone présentant

une atmosphére potentiellement explosive et suivez tous les
panneaux et instructions affichés. Ces zones peuvent inclure
des emplacements ol il est conseillé d'éteindre les moteurs
des véhicules.

Respectez toujours les directives d'utilisation de I'appareil dans
les hopitaux et les établissements de soins de santé, et
éteignez I'appareil & proximité d'un équipement médical.
Consultez le personnel de la compagnie aérienne concernant
les restrictions d'utilisation des appareils sans fil & bord de 'avion.
N'utilisez pas 'appareil en dehors de sa plage de température
recommandée et ne le stockez pas en dehors de la plage de
température de stockage spécifiée par Sonim.
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DECLARATION DE CONFORMITE

Sonimtech déclare par la présente que cet équipement radio est con-
forme & la directive 2014/53/UE et aux réglementations pertinentes
du Royaume-Uni. Pour plus d'informations sur la conformité RoHS et
REACH, et les normes européennes, le texte intégral de la Déclara-
tion de conformité de I'UE est disponible sur le site Web suivant :
www.sonimteck Iproducts/devices/xp100

DECLARATION CEM :

Ce produit a démontré sa conformité CEM dans des conditions qui
comprenaient I'utilisation de dispositifs périphériques conformes

et de cables blindés entre les composants du systeme. Il est
essentiel que vous utilisiez des périphériques et des cables blindés
conformes pour réduire le risque d'interférences avec les radios, les
téléviseurs et autres appareils électroniques.

INFORMATIONS SUR LE DAS :

Cet appareil a été testé et répond aux limites CE (UE) pour
I'exposition aux radiofréquences. Pour s'assurer que les niveaux
d'exposition restent aux niveaux ou en dessous des niveaux testés
par la CE, portez cet appareil a au minimum 5 mm de votre corps.
Veuillez vous reporter au manuel d'utilisation du produit pour obtenir
des informations détaillées sur les valeurs DAS mesurées.

=i
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INFORMATIONS SUR L'ELIMINATION

ET LE RECYCLAGE :

Le symbole qui figure sur I'appareil (et toutes les bat-
teries incluses) indique que ce produit ne doit pas étre
jeté comme déchet non trié. Il doit étre envoyé a des
installations de collecte distinctes pour récupération
etrecyclage.

PREVENTION DES DOMMAGES AUDITIFS :

Pour éviter d'éventuels dommages auditifs, n'écoutez
pas a des niveaux de volume élevés pendant de
longues périodes.



POINT DE CONTACT UNIQUE DU FABRICANT

Sonim Technologies Inc.

4445 Eastgate Mall, Suite 200,

San Diego, CA 92121,

Etats-Unis

Tél. : +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM)
www.sonimtech.com

BATTERIE

La batterie de votre téléphone n'est pas entiérement chargée.
Nous vous recommandons de charger le téléphone pendant
deux (2) heures avant utilisation.

CHARGEUR

La puissance fournie par le chargeur doit étre comprise entre

0,425 watts au minimum requis par I'¢quipement radio et 5,0 watts

au maximum afin d'atteindre la vitesse de charge maximale.
Le chargeur n'est pas inclus.

GARANTIE

Sonim Technologies offre une garantie de trois (3) ans pour le

ASSISTANCE

Web : sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Assistance technique : support@sonimtech.com

Demande de garantie ou d’assistance RMA :
RMA@sonimtech.com

Téléphone : Pour connaitre les numéros de contact locaux et les
heures d'ouverture, veuillez consulter notre site Web a 'adresse
sonimtech.com/support/contact-support/

Téléchargez un guide de 'utilisateur a partir de :
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/

téléphone (la garantie de la batterie varie). Veuillez vous enregistrer
dans les 30 jours suivant votre achat sur le site www.sonimtech.
com/register pour recevoir des informations et des mises a jour sur
le produit. Pour plus d'informations relatives & la garantie, veuillez
contacter votre prestataire de services.

27



28

SICHERHEITSHINWEISE

Wir bitten Sie, dieses Handbuch sorgféltig zu
lesen, um die ordnungsgemaBe Verwendung
dieses Geréts sicherzustellen und um Verletzu-
ngen, Brande oder Explosionen zu vermeiden.
Einen Leitfaden fiir s
einschlieBlich Informationen zur Garantie,
finden Sie unter www.sonimtech.com. Bitte
besuchen Sie vor der Verwendung lhres Sonim-
Geréts die Website.

« Trotz der hohen Widerstandsfahigkeit dieses Gerats sollten Sie StoRe,
Wiirfe, Quetschungen, Durchbohrungen oder Biegungen vermeiden.

« Sollte das Gehause oder das Display des Gerats beschadigt sein, Rauch

austreten oder Anzeichen von Brandschaden zu erkennen sein, stellen

Sie die Nutzung sofort ein und lassen Sie das Gerat von einem von Sonim

zertifizierten Kundendienst reparieren.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es selbst oder der Akku aufgeblaht

zu sein scheint.

Verwenden Sie nur von Sonim zugelassene Akkus und Ladegerate, die

speziell fiir dieses Produkt entwickelt wurden.

Falls das Gerat in Salzwasser verwendet wird, spiilen Sie es anschlieBend

griindlich ab, um Korrosion durch Salz zu vermeiden.

Versuchen Sie nicht, das Gerat oder sein Zubehtr zu zerlegen.

Verwenden Sie das Gerat nicht in Bereichen, in denen die Verwendung

von Mobiltelefonen verboten ist oder in denen es Storungen verursachen

oder eine Gefahr darstellen kann.

Kinder soliten das Gerét und sein Zubehdr nicht ohne Aufsicht

eines Erwachsenen verwenden.

Personen mit medizinischen Implantaten wird empfohlen, einen
Abstand von mindestens 15 cm zum Gerét einzuhalten. Bei
Telefongespréchen sollten Sie das Gerat auf der dem Implantat
gegeniberliegenden Seite halten.

Konsultieren Sie Ihren Arzt und den Kundenservice von Sonim, um
sicherzustellen, dass die Verwendung lhres Sonim-Geréts lhre
medizinischen Geréte nicht beeintrachtigt.

In Explosionsbereichen und iiberall dort, wo Schilder Sie anweisen,
JFunkgeréte” oder ,elektronische Geréate" auszuschalten, schalten Sie
Ihr Gerat aus, um Storungen bei Sprengarbeiten zu vermeiden.

In Bereichen mit explosionsgefahrdeter Atmosphére schalten Sie das
Gerat aus und befolgen Sie alle angebrachten Schilder und
Anweisungen. Diese Bereiche knnen Orte umfassen, an denen
empfohlen wird, die Fahrzeugmotoren abzustellen.

Befolgen Sie stets die Richtlinien zur Gerétenutzung in Krankenhaus
ern und Gesundheitseinrichtungen und schalten Sie das Gerat in der
Néhe von medizinischen Geraten aus.

ieren Sie sich beim FI | (iber die Ei

der Nutzung von drahtlosen Geréten an Bord des Flugzeugs.
Verwenden Sie das Gerat nicht auBerhalb des empfohlenen
Temperaturbereichs und lagern Sie es nicht auBerhalb des von Sonim
bereichs.

Ingen bei

benen Lagertemp




KONFORMITATSERKLARUNG

Sonimtech versichert hiermit, dass dieses Funkgerat der Richtlinie
2014/53/EU und den einschlagigen Vorschriften des Vereinigten
Kénigreichs entspricht. Fiir weitere Informationen zur Einhaltung der
RoHS- und REACH-Richtlinien sowie zu europdischen Standards
finden Sie den vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung auf
der folgenden Website:
www.soni b I

p xp100
EMV-ERKLARUNG:

Die EMV-Konformitét dieses Produkts wurde unter Bedingungen
nachgewiesen, die die Verwendung konformer Peripheriegerate und
abgeschirmter Kabel zwischen Systemkomponenten umfassten. Um
die Gefahr von Stdrungen bei Radios, Fernsehgeréten und anderen
elektronischen Geraten zu verringern, ist es wichtig, dass Sie
konforme Peripheriegeréte und abgeschirmte Kabel verwenden.

SAR-INFORMATIONEN:

Das Gerat wurde getestet und erfiillt die CE-Grenzwerte (EU) fiir
die Belastung durch Funkfrequenzen. Damit die Strahlenbelastung
auf oder unter den von der CE getesteten Werten bleibt, halten

Sie dieses Gerat mindestens 5 mm von lhrem Korper entfernt.
Ausfiihrliche Informationen zu den gemessenen SAR-Werten finden
Sie im Benutzerhandbuch des Produkts.

B
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INFORMATIONEN ZU ENTSORGUNG

UND RECYCLING:

Das Symbol auf dem Gerat (und allen mitgelieferten
Batterien) weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht

{iber den unsortierten Hausmiill entsorgt werden darf.

Es muss zur Wiederverwertung und zum Recycling
an separate Sammelstellen geschickt werden.

VORBEUGUNG GEGEN GEHORSCHADEN:
Um magliche Horschaden zu vermeiden, horen Sie
nicht iber langere Zeitrdume bei hoher Lautstarke.
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HERSTELLER ALS EINZIGER ANSPRECHPARTNER

Sonim Technologies Inc.

4445 Eastgate Mall, Suite 200,

San Diego, CA 92121,

Vereinigte Staaten von Amerika.

Tel: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM)
www.sonimtech.com

AKKU
Der Akku Ihres Telefons ist nicht vollstandig aufgeladen. Wir empfe-
hlen, das Telefon vor der Verwendung 2 Stunden lang aufzuladen..

LADEGERAT

Die vom Ladegerét gelieferte Leistung muss zwischen mindestens
0,425 Watt, die fiir die Funkausriistung erforderlich sind, und maximal
5,0 Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.
Das Ladegerét ist nicht enthalten.

GARANTIE

Sonim Technologies bietet eine 3-jéhrige Garantie auf das Telefon
(die Garantie auf den Akku variiert). Bitte registrieren Sie sich
innerhalb von 30 Tagen nach dem Kauf unter www.sonimtech.com/
register, um Produktinformationen und Updates zu erhalten. Weitere
Informationen zur Garantie erhalten Sie von Ihrem Serviceanbieter.

SUPPORT

Web: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Technischer Support: support@sonimtech.com
Garantieanfrage oder RMA-Support: RMA@sonimtech.com
Telefon: Lokale Kontaktnummern und Offnungszeiten finden
Sie auf unserer Website unter sonimtech.com/support/con-
tact-support/

Das Benutzerhandbuch kdnnen Sie hier herunterladen:
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/



NMAHPO®OPIEZ AZOAAEIAZ

AiaBdoTe TPOOEKTIKG TO TTAPOV EYXEIPIBIO, Yia
va 5100QaAioETE T GWOTH XPON TNG GUOKEUNS
KOl VO aTTOQUYETE TUXOV TPAUHATIOHO, TTUpKAYIG
1 €ékpnén. Ztn SielBuvan www.sonimtech.com,
Ba Bpeite oAcKAnpwptvtg anvltg xpnung,

mou Kai 1POPOPIES YIa TNV
£yyunon. Emoke@reiTe auTév TOV 10T6TOTTO
TMPOTOU XPNOIHOTIOINGETE TN GUOKEUT Sonim.

* Mapého Tmou aut n cuakeun eival eGaIPETIKA AVBEKTIK, TTPOTEETE vat pnv
TN XTUTIOETE, TN PiCETE, T OTIACETE, TNV TPUTIOETE 1 T AuyioeTe.

Av 1o iepiBAnpa i n 086vn TG cuaKeung éxel uToaTe {npId, Bydde!
KaTIVO 1 EPQavilel anuadia kayipatog, SIakOWTe apéowg T xpRan kai
TIMYaiVETE T yia ETIOKEUR O€ QVTITTPOCWTTO GEPRIG THIOTOTIOINPEVO

amé ™ Sonim.

Mn xpnaipomroleite ™ ouakeur] av n idia fi n pratapia g Hoiddel
SIoyKwpévn.

XpnoipoTrolgite pévo PTratapieg Kal OPTIOTEG TTOU EXOUV EYKPIBEi attd T
Sonim kai €xouv oXeSIAOTEI EIBIKA YA AUTH TN GUOKEUT.

Av Xpno1HOTIOIETE TN GUOKEUR OE BAAATTIVO VePO, SETAEVETE TNV KaAd
WeTa T Xprion, yia va amo@edyeTe T diaBpwan amo To aAdT.

Mnv TipooTraBrioeTe va amoouvappoAoyROETE T GUGKEUR f Ta
egapTAaTaTNG.

Mnv evepyoTTolgite T GUOKEUR O€ TrEpIOXEG dTTou amayopedeTal n xprion
KIVITQY, 0UTE O€ PéPN OTIOU PTTOPE val TTPoKaAETE! TTapepBoAég A va
amoteAéael Kivuvo.

Ta Taidié Sev TPETTE VO XPNOIMOTIOI00V TN GUCKEUN Kall Tal
egaptApara g xwpig T emiBAeyn evnAikou.

Ta Gmopa e 1aTPIKG EPQUTEUPATA TIPETTEI VO KPATOUV ATTOGTACN
TouhdyiaTov 15 ekaTtoa TRV aToé Tn cuokeur. Katd m didpkeia
TNAEPWVIKOV KAOEWY, KPATATE T CUTKEUr 0TV AAAN TTAeupd amo
auTr 6Tou Bpioketal To euPUTEVNAL.

Ma va BeBaiwBeire 611 N Xpron g ouokeurig Sev enpeddel Tov
1aTpIKG EOTTAIT G G TG, GUPBOUAEUTEITE TOV YIATPO Gag Kall TO TUAKA
Egummpétnang MeAatwv g Sonim.

ATTEVEQYOTIOIEITE TN GUCKEUN O€ TIEPIOKEG AVATIVASEWV Kal JEPN 6TTOU
01 TTIVaKideg oG {NTo0V va ATTEVEPYOTIOINTETE TOUG AICUPHATOUG Kall
TIG NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG, WOTE VO ATTOPEUYETE TUXOV TTIapEPBOAEG
0TI pyaaie avaTvagewv.

ATTEVEPYOTIOIEITE TN GUCKEUN O€ OTIOIOVOATIOTE XWPO HE EKPRAIHN
atpéoaIpa kal akoAouBEiTe OAEG TIG avapTNUEVES TTIVAKIDES Kal
odnyieg. Or xwpol autoi evdExeTal va TrepIAapBavouv anpeia 6Trou
OUVIOTATaI VO OBAVOVTal 01 KIVATAPES TWV OXNHATWV.

Tnpeite mavTa Tig 0dnyieg XprioNG TNG GUCKEUNG O€ VOGOKOPEIT

Kal EYKATAOTAEIG UYEIOVOIKAG TIEPIBaAWNG, Kall ATTEVEPYOTIOIEITE T
OUOKEUN KOVTG € 1aTPIKO EEOTTAITHO.

ZUPBOUAEUETTE TO TIPOCWTTIKG TWV AEPOTTOPIKWV ETCIPEIWY TXETIKA
€ TOUG TIEPIOPITHOUG TN XPIOT) ACUPLATWY GUCKEUWY ETTT TOU
aEPOTKAPOUG.

Mn XpnOIHOTIOIEITE TN TUGKEUN EKTOG TOU GUVITWHEVOU EUPOUG
BePHOKPATIWV KAl PNV TV ATTOBNKEUETE O€ GNEIC EKTOG TOU EUPOUG
BeppoKpaaIv yia ammodrikeuan To omoio opileTar amod Tn Sonim.
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AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

H Sonim Technologies dnAwvel did Tou TapdvTog 6T auTdg 0
padioefomAiop6g uppop@uveTal e Ty 0dnyia 2014/53/EE kai Toug
OXETIKOUG Kavoviopoug Tou Hvwpévou BaaiAeiou. lNa mepioodrepeg
TIANPOQOPiEG OXETIKG PE TN CUPKOP@WAN e TV 0dnyia RoHS, Tov
kavoviopd REACH kai Ta eupwaikd mpdTuma, SiatiBetal oAdkAnpo 1o
Keipevo mg AnAwong Zuupoptpwong mg EE otov akdAouBo 10T6TOTIO:
www. p100

AHAQZH HAEKTPOMAIMNHTIKHE ZYMBATOTHTAZ:

AuTH ) GUOKEUR aTTEBEISE T OUPPOPQWOT) TNG P TNV NAEKTPOHAYVATIKN
oupparéTnTa UTTd oUVBKeg TTou TepIAdpBavav T xprion oupBativ
TIEPIPEPEIKWY CUCKEUWV Kall BwpakIopéVw KaAwdiwv petagy Twv
€¢apTnpdtwy Tou cuaTApaTog. Eival onuavTiké va XpnoipoTrolgite
OupBaTEG TIEPIPEPEIAKEG TUOKEUES Kal Bwpakiopéva kaAwdia, yia va
pelwaoete TV MBaveTa TPOKANGNG TapepBoAwy ot padidpwva,
TNA€OPATEIG Kal GAAEG NAEKTPOVIKEG CUTKEUES.

NAHPO®OPIEZ EIAIKOY PYOMOY AMOPPOOHEHE:

Auth n ouokeun €xel dokipaaTei kal TAnpoi Ta 6pia CE (EE) yia Thv
ékBean oe padloouyvoTnTe. Na va dlacpalioeTe 6Tl Ta emimeda
éxkBeang dev utrepBaivouv Ta dokipaopéva emmimeda CE, peTagépete
QUTH TN OUOKEUR O€ amoaTacn TouhdyiaTov 5 XINOGTWY ammé 10 opa
0ag. Na TePIoadTEPES TTANPOPOPIES TXETIKA PE TIG HETPOUEVES TIPEG
€151KoU puBpoU amoppdenang, avarpétre aTo eyxeIpidIo XpAROTN TG
OUOKeUNG.

A

NAHPO®OPIEZ AMOPPIWHE KAl
ANAKYKAQZHE:

Auté T0 0UMBOAO OTN GUTKEUH (Kall OTIG TUXOV
TIaPEXOUEVES PTTaTapieg) utrodeikvUel 0TI N CUOKEUR
Bev TpéTel va ammoppI@Bei padi pe Ta oIKiakd
amoppippara. Mpémel va oTaAel o€ XwpIoTéG
£YKATAOTACEIG ATTOKOMIONG, YIa AVAKTNOT Kal
avakikAwan.

NPOAHWH BAABHZ ZTHN AKOH:

Ta va amogoyete mBavA BAaBn oy akor oag, pnv
akouTe o uPnAd emimeda éviaong yia peyaAa xpovika
SlagTApara.



ZTOIXEIA EMIKOINQNIAZ ATAZKEYAZTH:

Sonim Technologies Inc.
4445 Eastgate Mall, Suite 200,
San Diego, CA 92121,

HMA

TnA.: +1.833 69 76646 (+1 833 MY SONIM)
www.sonimtech.com

MMNATAPIA
H pmarapia Tou kivtoU oag Sev eival TApwS QoPTIGHEVN. ZUVIOTOUHE
N QOPTION Tou KIvNTOU ETT SUO WPES TIPIV ATTO T XPROT) TOU.

®OPTIZTHZ

[Mpokelpévou va emmTeUxBei N PEYIOTN TaXUTTA OPTIONG, N I0XUG TIOU
TIAPEXE! 0 POPTIOTHG TIPETEN v KupaiveTal PeTagy TouhdyioTov 0,425
Bar, n omoia amaiteital amé Tov padloggomAIguS, kal To oAU 5 Bar.
0 goprioThg dev mepIAapBaveTal.

EFTYHZH

H Sonim Technologies Trapéxe! eyyUnan TpILV ETWV yiatTo KIVATO (1
€yyunon mg umratapiag Siagépel). Eyypageite eviog 30 nuepwv amé v
ayopd oTo www.sonimtech.com/register, yia va AapBavete TAnpogopieg
Kall EVNHEPWOEIG OXETIKA e TN GUOKEUN. Na TTEPITTOTEPEG TTANPOPOPiEG
OXETIKA E TNV €YYUNOT, ETIKOIVWVATTE HE TOV aVTITpOoWTIO 0€pRIG.

YNOZTHPIZH

loTooeAida:
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Texvikn urooThpIgN: support@sonimtech.com

Aitnpa yia uroaTipign eyyinong n éykpiong
€MATPOPRG TPOiIGVTOG: rma@sonimtech.com
TnAégwvo: Mo Ta ToTIKa TNAEQVA ETTIKOIVWVIOG Kall Ta wpapia
Aerroupyiag, emokegteite TV I0T0G€EAIdA sonimtech.com/
support/contact-support/.

KareBaore 11 08nyieg xpiong amoé v §ng dicvbuvon:
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
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BIZTONSAGI INFORMACIOK

olvassa el ezt a ké

Kerjiik, figy

az eszkoz

valammt a szemelyl serulesek tiiz és robbanas
A kiterjedd

hasznalati utmutaté - beleértve a garancialis

is-a
érhetd el: www.sonimtech.com. Kérjiik, a
Sonim eszkdz hasznalata elott latogasson el
awebhelyre.

* Noha az eszkoz rendkivil tartos, keriilje annak megiitését, eldobasat,
0Osszezuzasat, kilyukasztasat és elhajlitasat.
Ha az eszkdz burkolata vagy kijelzoje sériilt, fiistot bocsat ki, vagy égés
jeleit mutatja, azonnal hagyja abba hasznalatét, és javittassa meg a Sonim
altal tansitott szervizzel.

Ne hasznalja az eszkézt, ha az vagy az akkumulatora

megduzzadtnak tiinik.

Kizarolag a Sonim éltal jovahagyott, kifejezetten a termékhez tervezett
akkumulatorokat és toltéket hasznaljon.

* Ha az eszkozt sos vizben hasznélja, uténa alaposan éblitse le, hogy
megel6zze a s¢ okozta korréziot.

Ne probalja szétszerelni az eszkdzt, illetve annak tartozékait.

Ne kapcsolja be az eszkozt olyan teriileteken, ahol a mobiltelefonok
hasznélata tilos, vagy ahol interferenciat okozhat, illetve veszélyt jelenthet.

Gyermekek felnGtt feligyelete nélkil nem hasznalhatjak az eszkozt
ésannak Iartczekalt

Orvosii delkez6 k esetében tartson
legalabb 15 cm tavolsagot az eszkdztdl. Telefonhivasok soran tartsa az
eszkozt az implantatummal ellentétes oldalon.

Forduljon orvosahoz és a Sonim iigyfélszolgalatahoz, hogy megbizon
yosodjon arrdl, miszerint a Sonim eszkoz hasznélata nem zavarja
orvosi berendezéseit.

Kapcsolja ki az eszkzt robbantési teriileteken és minden olyan helyen,
ahol tablak utasitjak a kétirany( radiok” vagy ,elektronikus eszkozok”
kikapcsolaséra, hogy elkeriilje a robbantési miiveletek zavarasat.
Kapcsolja ki az eszkdzt minden olyan teriileten, ahol robbanasveszély
es légkor van, és kovesse a kihelyezett tablakat és utasitasokat

Ezek kozé a terliletek kozé tartozhatnak olyan helyek, ahol a jarmiivek
motorjanak kikapcsolésa javasolt

Korhazakban és egeszsegugyl mlezmenyekben mlndlg tartsa be az
eszkdz alatara vonatkozo iranyelveket, és orvosi

kézelében kapcsolja ki.

A vezeték nélkiili eszkozok repiilégép fedélzetén torténé hasznalatéra
vonatkozo korlatozasokkal kapcsolatban egyeztessen a légitarsasag
személyzetével.

Ne lizemeltesse az eszkozt az ajanlott hémérsékleti tartomanyon
kivill, és ne is térolja a Sonim 4ltal megadott térolasi hémérsékleti
tartomanyon kiviil.




MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A Sonimtech ezuton kijelenti, hogy a radiéberendezés megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek és az Egyesiilt Kiralysag vonatkozo el6ira-
sainak. A RoHS- és REACH-megfeleléséggel, valamint az eurépai sz-
abvényokkal kapcsolatos tovabbi informaciokért az EU-megfeleléségi
nyilatkozat teljes szovege az alabbi webhelyen érhet el:

WWw.soni l Iproducts/devices/xp100

ELEKTROMAGNESES OSSZEFERHETOSEGRE

VONATKOZO NYILATKOZAT:

Atermék az elektroméagneses dsszeférhetéségre vonatkozd
feleléséget olyan koriilmények kozétt bizonyitotta, amelyek

kozott megfeleld periférids eszkdzoket és arnyékolt kabeleket

hasznaltak a rendszerkomponensek kozétt. Rendkiviil fontos, hogy

megfeleld periférias eszkdzoket és arnyékolt kabeleket hasznaljon,

hogy csokkentse a radiok, televiziok és mas elektronikus eszkozok

zavarasanak lehet6ségét.

SAR-INFORMACIOK:

Akészliléket tesztelték, és megfelel a CE (EU) radiéfrekvencias
expoziciora vonatkozo hatarértékeinek. Annak érdekében, hogy
az expozicios szintek a CE 4ltal vizsgalt szinteken vagy azok alatt
maradjanak, a késziiléket legalabb 5 mm tavolséagra kell hordania
a testtél. A mért SAR-értékekre vonatkozé részletes informaciokért
olvassa el a termék felhasznaloi kézikdnyvét.

B
A,

ARTALMATLANITASI ES UJRAHASZNOSITASI
INFORMACIOK:

Az eszkozon (és a mellékelt akkumulatorokon) talal-
haté szimbélum jelzi, hogy a termék nem selejtezheté
le valogatatlan hulladékként. Kiilén gy(jtéhelyre kell
kildeni hasznositas és Ujrafeldolgozas céljabol.

AHALLASKAROSODAS MEGELOZESE:
Az esetleges hallaskarosodas megel6zése érdekében
ne hallgassa hosszabb ideig nagy hangerén.
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A GYARTO EGYEDULI KAPCSOLATTARTASI CIME

Sonim Technologies Inc.

4445 Eastgate Mall, Suite 200,

San Diego, CA 92121,

Egyesiilt Allamok.

Te.l: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM)
www.sonimtech.com

AKKUMULATOR
A telefon akkumulétora nincs teljesen feltdltve. Javasoljuk, hogy
hasznélat el6tt 2 6ran keresztill toltse a telefont.

TOLTO

A maximalis toltési sebesség eléréséhez a tolté 4ltal leadott teljesit-
ménynek a radidberendezés altal igényelt min. 0,425 Watt és max. 5,0
Watt kozott kell lennie.

At6It6 nem tartozék.

SZAVATOSSAG

A Sonim Technologies 3 év szavatossagot vallal a telefonra (az ak-
kumulator szavatossaga eltérd). Kérjik, a vasarlast kvetd 30 napon
beliil regisztraljon a www.sonimtech.com/register weboldalon, hogy
termékinformaciokat és frissitéseket kaphasson. A szavatossaggal
kapcsolatos tovabbi informéciokért forduljon a szolgéltatéhoz.

TAMOGATAS

Web: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Miiszaki tamogatas: support@sonimtech.com

Garancialis vagy RMA tamogatas iranti kérelem:
RMA@sonimtech.com

Telefon: A helyi elérhetéségekeért és nyitvatartasi idékért
latogasson el webhelyiinkdn a sonimtech.com/support/con-
tact-support/ oldalra
Felt aloi kezikony
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/




INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

Leggere attentamente questo manuale per
garantire il corretto utilizzo del dispositivo
e per evitare lesioni personali, incendi o
esplosioni. Una guida per 'utente completa,
mcluse le mformazmnl sulla garanzia, &

B

Visitare il sito prima di utilizzare il proprio

all’indirizzo www. com.

dispositivo Sonim.

Sebbene questo dispositivo sia altamente resistente, evitare di colpirlo,
lanciarlo, schiacciarlo, perforarlo o piegarlo.

Se l'involucro oiil display del dispositivo sono danneggiati,

emettono fumo o mostrano segni di combustione, interrompere
immediatamente 'uso e

farlo riparare da un addetto all'assistenza certificato Sonim.

Non utilizzare il dispositivo se la batteria appare gonfia.

Utilizzare solo batterie e caricabatterie approvati da Sonim
specificamente progettati per questo prodotto.

Se il dispositivo viene utilizzato in acqua salata, risciacquarlo
accuratamente per evitare la corrosione dovuta al sale.

Non tentare di smontare il dispositivo o i suoi accessori.

Non accendere il dispositivo in aree in cui ['uso di telefoni cellulari &
vietato o dove puo causare interferenze o rappresentare un pericolo.

| bambini non devono utilizzare il dispositivo e i suoi accessori senza la
supervisione di un adulto.

Per persone con impianti medici, mantenere una distanza di aimeno
15 cm dal dispositivo. Durante le telefonate, tenere il dispositivo sul
lato opposto all'impianto.

Consultare il proprio medico e I'assistenza clienti Sonim per
assicurarsi che 'uso del dispositivo Sonim non interferisca con le
apparecchiature mediche.

Spegnere il dispositivo nelle aree di esplosione e ovunque i cartelli
indichino di spegnere le “radio ricetrasmittenti” o i “dispositivi
elettronici” per evitare di interferire con le operazioni di esplosione.
Spegnere il dispositivo in qualsiasi area con atmosfera potenzial
mente esplosiva e seguire tutti i cartelli e le istruzioni affissi. Queste
aree possono includere luoghi in cui si consiglia di spegnere i motori
dei veicoli.

Rispettare sempre le linee guida sull'uso del dispositivo negli
ospedali e nelle strutture sanitarie e spegnere il dispositivo vicino alle
apparecchiature mediche.

Consultare il personale della compagnia aerea in merito alle
restrizioni sull'uso dei dispositivi wireless a bordo dell'aeromobile.
Non utilizzare il dispositivo al di fuori dell'intervallo di temperatura
consigliato né conservarlo al di fuori dell'intervallo di temperatura di
conservazione specificato da Sonim.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Sonimtech dichiara che questa apparecchiatura radio & conforme
alla Direttiva 2014/53/UE e alle normative pertinenti del Regno Unito.
Per ulteriori informazioni sulla conformitd RoHS e REACH e sugli
standard europei, il testo completo della Dichiarazione di conformita
UE ¢ disponibile sul seguente sito WEB:

WWW.soni l Iproducts/devices/xp100

DICHIARAZIONE EMC

Questo prodotto ha dimostrato la conformita EMC in condizioni che
includevano I'uso di periferiche conformi e cavi schermati tra i com-
ponenti del sistema. E fondamentale utilizzare periferiche conformi
e cavi schermati per ridurre la possibilita di causare interferenze a
radio, televisori e altri dispositivi elettronici.

INFORMAZIONI SAR

Questo dispositivo € stato testato e soddisfa i limiti CE (UE)

per I'esposizione a radiofrequenza. Per garantire che i livelli di
esposizione rimangano pari o inferiori ai livelli testati CE, portare
questo dispositivo ad almeno 5 mm (nell'UE) dal proprio corpo. Per
informazioni dettagliate sui valori SAR misurati, fare riferimento al
Manuale d'uso del prodotto.

B
A\

INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO E IL
RICICLAGGIO

Il simbolo sul dispositivo (e sulle batterie incluse)
indica che questo prodotto non deve essere smaltito
come rifiuto indifferenziato. Deve essere inviato ai
centri di raccolta differenziata per il recupero e il
riciclaggio.

PREVENZIONE DEI DANNI ALL'UDITO
Per evitare possibili danni all'udito, non ascoltare
ad alto volume per periodi prolungati.



UNICO PUNTO DI CONTATTO PER IL PRODUTTORE

Sonim Technologies Inc.

4445 Eastgate Mall, Suite 200,

San Diego, CA 92121,

Stati Uniti.

Tel: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM)
www.sonimtech.com

BATTERIA
La batteria del telefono non & completamente carica. Si consiglia
di caricare il telefono per 2 ore prima dell'uso.

CARICABATTERIE

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra min

0,425 Watt richiesti dallapparecchiatura radio e max 5,0 Watt per
raggiungere la velocita di ricarica massima.
Il caricabatterie non & incluso.

GARANZIA

Sonim Techno\ogles fornisce una garanZ|a di 3 anni sul telefono (la
garanZ|a della batteria varia). Per ricevere informazioni e aggiorna-
menti sui prodotti, registrarsi entro 30 giorni dallacquisto su www.
sonimtech.com/register. Per ulteriori informazioni sulla garanzia,
contattare il provider del servizio.

ASSISTENZA

Web: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Assistenza tecnica: support@sonimtech.com

Richiesta di g iao per il reso (RMA):
RMA@sonimtech.com

Telefono: Per i numeri di contatto locali e gli orari di apertura,
visitare il nostro sito web all'indirizzo sonimtech.com/support/
contact-support/

Scaricare la Guida per I'utente da:
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
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DROSIBAS INFORMACIJA

Ludzu, rapigi izlasiet o rokasgramatu, lai
nodrosSinatu §is ierices pareizu lietoSanu

un novérstu savainojumus, aizdeg$anos vai
spradzienus. Visaptveross lietotaja ce|vedis,
tostarp informacija par garantiju ir pieejama
vietné www.sonimtech.com. Ladzu, apme-

kigjiet So vietni pirms savas Sonim ierices
lietoSanas.

Lai gan 8Tierice ir[oti izturiga, izvairieties no sitieniem pa to,
ierices meS$anas, saspieSanas, caurdursanas vai $
Jaierices korpuss vai displejs ir bojati, no tiem izdalas ddmi bai
redzamas deg8anas pazimes, nekavéjoties partrauciet lietot ierici
un nogadajiet to remontam pie Sonim sertificéta servisa parstavja.
Nelietojiet $o ierici, ja ta vai tas akumulators izskatas piepities.
Izmantojiet tikai Sonim apstiprinatus akumulatorus un ladétajus,
kas Tpasi radti $im izstradajumam.

Jaierice tiek lietota salstideni, p&c tam ripigi to noskalojiet, lai
noveérstu sals raditu koroziju.

Neméginiet izjaukt ierici vai tas piederumus.

Neieslédziet ierici vietas, kur aizliegta mobilo talrunu lietodana vai kur
ta var radit traucéjumus vai apdraudéjumu.

Beérni nedrikst lietot $o ierici un tas piederumus bez

pieauguso uzraudzibas.

Persona ar mediciniskiem implantiem jauzturas vismaz 15 cm
attaluma no ierices. Talruna zvanu laika turiet ierici no implanta
pretéja pusé.

Konsultgjieties ar arstu vai Sonim klientu apkalposanas dienestu, lai
nodrosinatu, ka jusu Sonim ierice lieto$ana nerada traucgjumus jasu
mediciniskajam aprikojumam.

Izsledziet ierici spridzina$anas zonas vai ikreiz, kad zimes norada
izslegt “divvirzienu sakaru ierices” vai “elektroniskas ierices”, lai
noveérstu mijiedarbibu ar spridzina$anas aprikojumu.

Izsledziet ierici jebkura vieta ar iespéjami spradzienbistamu
atmosféru, ievérojiet visas izvietotas zimes un norades. Sis zonas
var ietver vietas, kuras tiek ieteikts izslegt automasinu dzingjus.
Vienmér ievérojiet ierfces lietoSanas vadiiijas slimnicas un
veselibas aprlipes iestadés un izslédziet ierici mediciniska
aprikojuma tuvuma.

Konsultgjieties ar lidsabiedribas personalu par ierobezojumiem
bezvadu iericém uz lidmasinas klaja.

Nelietojiet ierici arpus tai ieteicama temperatiras diapazona un
neuzglabajiet ierfci arpus Sonim noradita uzglabasanas
temperatiras diapazona.



ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Sonimtech ar $o apliecina, ka $is radio aprikojums atbilst Direktivas

2014/53/ES un atbilsto$o AK noteikumu prasibam. Papildinformacija

par atbilstibu RoHS un REACH prasibam un Eiropas standartiem,
pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams talak noraditaja
fimekla vietné:
www.sonimt

p p100

EMS PAZINOJUMS

Sis izstradajums ir apliecinajis atbilstlbu EMS prasibam apstak|os,
kas ietver saderigu periféro iericu un ekranétu kabelu starp
sistémas komponentiem lietoanu. Ir svarigi, lai tiktu izmantotas

saderigas periféras ierices un ekranéti kabeli, lai samazinatu iespé-

juradit traucgjumus radio un televizijas un citam elektroniskajam
iericem.

INFORMACIJA PAR SPECIFISKO ABSORBCIJAS KOEFICIENTU

Stierice ir parbaudita un ta atbilst gan gan CE (ES) ierobezojumiem

par radiofrekvencu ietekmi. Lai nodrosinatu, ka ietekmes [imenis
paliek vai nesasniedz CE parbaudes [imenus, nésajiet So ierici
vismaz 5 mm (ES) attaluma no kermena. Papildu informaciju par
izméritajam SAR vértibam, lidzu, skatiet izstradajuma Lietotaja
rokasgramata.
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INFORMACIJA PAR UTILIZACIJU UN PARSTRADI
Simbols uz ierfces (un jebkuriem ieklautajiem akumu-
latoriem) norada, ka $o izstradajumu nedrikst utilizét
ka neskirotos atkritumus. Ta janosita uz atsevisku
savak$anas vietu izgi$anai un atkartotai parstradei.

KAITEJUMA DZIRDEI NOVERSANA
Lai novérstu iesp&jamo kaitgjumu dzirdei, neklausi-
eties ar liela skaJuma ITmeni ilgsto3u laika posmu. .
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RAZOTAJA VIENOTA SAZINAS VIETA

Sonim Technologies Inc.

4445 Eastgate Mall, Suite 200,

San Diego, CA 92121,

Amerikas Savienotas Valstis.

Talr: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM)
www.sonimtech.com

AKUMULATORS

Akumulators jusu talruni nav pilntba uzladéts. Més iesakam uzladet
vismaz 2 stundas pirms ta lietodanas .

LADETAJS

Lai sasniegtu maksimalo uzlades atrumu, Iadelaja pievaditajai jaudai
ir jablt robezas no 0,425 vatiem, kas nepiecie$ami radio aprikoju-
mam, [idz maksimali 5,0 vatiem.

Ladétajs nav ieklauts komplektacija.

GARANTIJA

Sonim Technologies sniedz talrunim 3 gadu garantiju (akumulatora
garantija ir atskiriga). Ludzu, registréjieties 30 dienu laika p&c iegades
vietné www.sonimtech.com/register, lai sanemtu informaciju par
izstradajumu un atjauninajumus. Lai iegttu papildu informaciju par
garantiju, l0dzu, sazinieties ar savu pakalpojumu sniedz&ju.

ATBALSTS

Timekla vietne: sonimtech.com/support/online-support/
xp100-support/

Tehniskais atbalsts: support@sonimtech.com

Garantijas vai RMA atbalsta pieprasijums:
RMA@sonimtech.com

Talrunis: Viet&jos kontakttalrunus un darba laikus, ladzu, skatiet
masu timek|vietné sonimtech.com/support/contact-support/
Lejupieladegjiet Lietotaja celvedi no vietnes:
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/



SAUGOS INFORMACIJA

Atidziai perskaitykite Sj vadova, kad uztikrin-
tuméte tinkama Sio jrenginio naudojima ir
jimy, gaisro ar
Issamu Naudoto vadova, lskaltant garantijos
ija, rasite www. com.
Prie$ naudodami ,,Sonim*“ jrenginj apsilanky-
kite svetainéje.

« Nors $is jrenginys yra labai patvarus, jo nereikéty trankyti, métyti,
traiskyti, pradurti ar lenkdi.

« Jeijrenginio korpusas arba ekranas yra pazeistas, skleidzia dimus arba

yra degimo poZymiy, nedelsdami nustokite ji naudoti ir perduokite

{renginj remontuoti ,Sonim" sertifikuotam techninés prieZitros atstovui.

Nenaudokite jrenginio, jei jis arba jo akumuliatorius atrodo i$sipates.

Naudokite tik ,Sonim* patvirtintus akumuliatorius ir ikroviklius, specialiai

sukurtus $iam jrenginiui.

Jeijrenginys naudojamas siiriame vandenyje, kruop$¢iai ji nuplaukite,

kad druska nesukelty korozijos.

Nebandykite iSardyti renginio ar jo priedu.

Nejjunkite jrenginio vietose, kuriose draudziama naudotis mobiliaisiais

telefonais arba kur jis gali sukelt\ trukdiiqar pavojy.
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naudotis neturéty,

Asmenys, turintys medicininiy implantu, turéty laikytis ne mazesnio
kaip 15 cm atstumo nuo jrenginio. Skambindami telefonu laikykite
irengin prieSingoje puséje nei implantas.

Pasikonsultuokite su gydytoju ir ,Sonim* Klienty aptarnavimo tarnyba,
kad jsitikintuméte, jog ,Sonim" jrenginio naudojimas netrukdo jasy,
medicininei jrangai.

Sprogdinimo zonose ir visur, kur Zenkluose nurodyta i§jungti ,dvipu
sio rySio radijo imtuvus* arba ,elektroninius prietaisus* jrengini
ijunkite, kad netrukdytuméte sprogdinimo darbams.

18junkite jrenginio maitinima prie$ patekdami { sprogia aplinka ir
laikykités visy jspéjimy bei nurodymy. Tokiose zonose gali biti viety,
kuriose rekomenduojama i$jungti transporto priemoniy variklius.
Visada laikykités {renginio naudojimo ligoninése ir sveikatos
priezitros istaigose rekomendacijy ir i$junkite jrenginj $alia
medicininés jrangos.

Pasiteiraukite oro linijuy darbuotoju apie belaidzio rysio jrenginiy,
naudojimo orlaivyje apribojimus.

[renginj naudokite ir laikykite ,Sonim* rekomenduojamos
temperatiros aplinkoje.
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ATITIKTIES DEKLARACIJA

,Sonimtech” pareiskia, kad $is radijo jrenginys atitinka Direktyva
2014/53/ES ir taikomy Jungtinés Karalystés reglamenty nuostatas.
Daugiau informacijos apie atitiktj RoHS ir REACH bei Europos stand-
artams ir visa ES atitikties deklaracijos teksta rasite Sioje svetainéje
www.sonimtech Iproducts/devices/xp100

EMC ATITIKTIES PAREISKIMAS

Sio gaminio atitiktis EMC reikalavimams buvo patvirtinta naudojant
reikalavimus atitinkancius periferinius jrenginius ir izoliuotus
sistemos komponenty kabelius. Labai svarbu naudoti reikalavimus
atitinkancius periferinius jrenginius ir izoliuotus kabelius, kad
sumazintuméte radijo imtuvy, televizoriy ir kity elektroniniy prietaisy,
trikdziy galimybe.

INFORMACIJA APIE SAR

Sis renginys buvo isbandytas ir atitinka CE (ES) radijo dazniy pov-
eikio apribojimus. Siekdami uZtikrinti, kad poveikio lygis nevirsyty
CE nustatyty riby, laikykite §j jrengin bent 5 mm (ES) atstumu nuo
kaino. I$samios informacijos apie iSmatuotas SAR reikSmes rasite
gaminio naudotojo vadove.
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INFORMACIJA APIE SALINIMA IR PERDIRBIMA
Ant jrenginio (ir visy pridedamy akumuliatoriy) esantis
simbolis rodo, kad Sio gaminio negalima mesti kartu
su buitinémis atliekomis. i jrenginj batina priduoti
atitinkamame elektros ir elektronikos atlieky surinkimo
punkte, kad jis baty pakartotinai panaudotas ir (arba)
perdirbtas.

KLAUSOS PAZEIDIMO PREVENCIJA
Kad isvengtuméte galimy klausos pazeidimy,
nesiklausykite jrenginio ilga laika dideliu garsu.



VIENINGAS GAMINTOJO KONTAKTINIS ADRESAS

Sonim Technologies Inc.

4445 Eastgate Mall, Suite 200,

San Diego, CA 92121,

Jungtinés Valstijos

Tel: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM)
www.sonimtech.com

AKUMULIATORIUS
Akumuliatorius jusy telefone néra visiskai jkrautas. Prie$
naudodami telefong akumuliatoriy jkraukite 2 valandas.

|KROVIKLIS

Kad pasiektuméte didZiausia jkrovimo sparta, jkroviklio
galia radijo jrangai turi bati nuo 0,425 iki 5,0 W.
[kroviklis nepridedamas.

GARANTIJA
,Sonim Technologies* telefonui suteikia 3 mety garantijg (garantija
akumuhalorlm gali skirtis). [sigije | [rengln[ per 30 dieny uzsiregistruokite
éje www.sonimtech.com/register, kad gautuméte informacija,
apie gaminj ir atnaujinimus. Jei apie garantijg norite suzinoti daugiau,
kreipkités | paslaugy teikéja.

PALAIKYMAS

Web: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Techninis palaikymas: support@sonimtech.com
Prasymas suteikti garantija ar RMA palaikyma:
RMA@sonimtech.com

Telefono numeriai: vietiniy kontaktiniy telefony numerius ir
darbo valandas rasite miisy svetainéje www.sonimtech.com/
support/contact-support/

Atsisiyskite Naudotojo vadova:
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
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VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees deze handleiding zorgvuldig door om
ervoor te zorgen dat dit apparaat juist wordt
gebruikt en persoonlijk letsel, brand of

ies worden Een uif
gebruikershandleiding, inclusief informatie
over de garantie, is beschikbaar op
www.sonimtech.com. Bezoek de site voordat
u uw apparaat van Sonim gebruikt.

+ Hoewel dit apparaat zeer duurzaam is, mag u het niet slaan,
gooien, pletten, doorboren of buigen.

Als de behuizing of display van het apparaat beschadigd is, begint
te roken of tekenen van verbranding vertoont, stop dan onmiddellijk
het te gebruiken en laat het apparaat repareren door een door Sonim
gecertificeerde reparateur.

Gebruik het apparaat niet als het apparaat zelf of de batterij
opgezwollen lijkt.

Gebruik alleen door Sonim goedgekeurde batterijen en opladers
die speciaal voor dit product zijn ontworpen.

Als het apparaat in zout water wordt gebruikt, spoel het dan nadien
grondig af om zoutcorrosie te voorkomen.

Probeer het apparaat of de accessoires niet uit elkaar te halen.
Schakel het apparaat niet in op plaatsen waar het verboden is om
mo biele telefoons te gebruiken of waar het storing of gevaar

kan veroorzaken.

Kinderen mogen het apparaat en de accessoires niet gebruiken
zonder toezicht van een volwassene.

Personen met medische implantaten dienen minstens 15 cm
afstand tot het apparaat te behouden. Houd het apparaat tijdens
telefoongesprekken aan de tegenoverliggende kant van
hetimplantaat.

Raadpleeg uw arts en de klantenservice van Sonim om er zeker van
te zijn dat het gebruik van uw Sonim-apparaat geen storing veroor
zaaktin uw medische apparatuur.

Schakel uw apparaat uit in gebieden waar explosieven worden
gebruikt en overal waar borden aangeven dat u "tweerichtings
radio's" of "elektronische apparaten” moet uitschakelen om de
explosiewerkzaamheden niet te verstoren.

Schakel het apparaat uit in omgevingen met een potentieel
explosieve atmosfeer en volg alle aangegeven borden en instructies.
Deze gebieden kunnen ook locaties zijn waar het aangeraden
wordt om voertuigmotoren uit te schakelen.

Houd u altijd aan de richtlijnen voor het gebruik van het apparaat in
ziekenhuizen en zorginstellingen en schakel het apparaat uit in de
buurt van medische apparatuur.

Overleg met het personeel van luchtvaartmaatschappijen over
beperkingen op het gebruik van draadloze apparaten aan boord
van vliegtuigen.

Gebruik het apparaat niet buiten het aanbevolen temperatuurbereik
en bewaar het niet buiten het door Sonim aangegeven
opslagtemperatuurbereik.



CONFORMITEITSVERKLARING

Sonimtech verklaart hierbij dat deze radioapparatuur in overeenstem-
ming is met Richtlijn 2014/53/EU en de relevante regelgeving van

het Verenigd Koninkrijk. Voor meer informatie over de naleving van
RoHS en REACH en de Europese normen is de volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring beschikbaar op de volgende website:
WwWW, imtech I | Idevi 'AP‘IUU

EMC-VERKLARING:

dit product heeft aangetoond dat het EMC-conform is onder omstan-
digheden waarbij compatibele randapparatuur en beschermde kabels
tussen systeemcomponenten werden gebruikt. Het is van cruciaal
belang dat u compatibele randapparatuur en beschermde kabels
gebruikt om de kans op interferentie met radio's, televisies en andere
elektronische apparaten te verkleinen.

SAR-INFORMATIE:

dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten van zowel CE (EU)
voor blootstelling aan radiofrequentie. Om ervoor te zorgen dat

de blootstellingsniveaus op of onder de door CE geteste niveaus
blijven, moet u dit apparaat minstens 5 mm (in de EU) van uw lichaam
houden. Raadpleeg de gebruikershandleiding van het product voor
gedetailleerde informatie over de gemeten SAR-waarden.
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INFORMATIE OVER VERWIJDERING

EN RECYCLING:

Het symbool op het apparaat (en de bijgeleverde
batterijen) geeft aan dat dit product niet weggegooid
mag worden als ongesorteerd afval. Het moet naar
speciale verzamelpunten worden gebracht voor
terugwinning en recycling.

PREVENTIE VAN GEHOORSCHADE:

luister niet gedurende langere tijd op hoge
geluidsniveaus om mogelijke gehoorschade te
voorkomen.
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TOEGEWIJD CONTACTPUNT VAN DE FABRIKANT

Sonim Technologies Inc.

4445 Eastgate Mall, Suite 200,

San Diego, CA 92121,

Verenigde Staten.

Tel: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM)
www.sonimtech.com

BATTERIJ
De batterij in uw telefoon is niet volledig opgeladen. We raden
aan om de telefoon 2 uur op te laden voor gebruik.

OPLADER

Het door de oplader geleverde vermogen moet tussen min 0,425
Watt vereist door de radioapparatuur en max 5,0 Watt liggen om de
maximale laadsnelheid te bereiken.

De oplader is niet inbegrepen.

GARANTIE

Sonim Technologies biedt 3 jaar garantie op de telefoon (de
batterijgarantie varieert). Registreer u binnen 30 dagen na aankoop
op www.sonimtech.com/register om productinformatie en -updates te
ontvangen. Neem voor meer informatie over de garantie contact op
met uw serviceprovider.

ONDERSTEUNING

Web: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Technische ondersteuning: support@sonimtech.com
Verzoek om garantie of RMA-ondersteuning:
RMA@sonimtech.com

Telefoon: Bezoek onze website sonimtech.com/support/con-
tact-support/ voor lokale contactnummers en openingstijden.
Download hier een gebruikershandleidi
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/




SIKKERHETSINFORMASJON

Les denne bruksanvisningen neye for & sikre

korrekt bruk av enheten og for & forhindre
brann eller j

En omfattende brukerveiledning, inkludert

garantiinformasjon, er tilgiengelig pa

www.soni com. Besgk for

du bruker Sonim-enheten.

Selv om enheten er svaert motstandsdyktig, ma du unnga a sla,
kaste, knuse, punktere eller baye den.

Hvis dekselet eller skjermen pa enheten er skadet, avgir reyk eller
viser tegn pa brenning, ma du umiddelbart slutte a bruke den og fa
den reparert av en Sonim-sertifisert serviceagent.

kke bruk enheten hvis enheten eller batteriet virker oppsvulmet.
Bruk kun Sonim-godkjente batterier og ladere som er spesielt
designet for dette produktet.

Hvis enheten brukes i saltvann, ma du skylle den grundig etterpa
for & forhindre saltkorrosjon.

Ikke prov a demontere enheten eller tilbeheret.

Ikke sla pa enheten i omrader der bruk av mobiltelefon er forbudt
eller der dette kan forarsake forstyrrelser eller utgjere en fare.
Barn ber ikke bruke enheten og tilbeher uten tilsyn av en voksen.

Personer med medisinske implantater ber holde seg minst

15 cm unna enheten. Hold enheten pa motsatt side av implantatet
under telefonsamtaler.

Radfer deg med legen din og Sonims kundeservice for a sikre at
bruk av Sonim-enheten ikke forstyrrer det medisinske utstyret.
Sla av enheten i sprengningsomrader og der skilt instruerer deg
om & sla av «toveisradioer» eller «elektroniske enheter» for &
unnga forstyrrelser i sprengningsoperasjoner.

Sla av enheten i omrader med en potensielt eksplosiv atmosfeere,
og felg alle oppsatte skilt og instruksjoner. Disse omradene kan
inkludere steder der det anbefales a sla av kjeretaymotorer.

Falg alltid retningslinjene for enhetsbruk pa sykehus og helseinsti
tusjoner, og sla av enheten naer medisinsk utstyr.

Radfer deg med flypersonalet om restriksjoner for bruk av
tradlgse enheter om bord i flyet.

Ikke bruk enheten utenfor dens anbefalte temperaturomrade

eller oppbevar den utenfor oppbevaringstemperaturene som er
spesifisert av Sonim.
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SAMSVARSERKLARING

Sonimtech erkleerer herved at dette radioutstyret er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU og de relevante forskriftene i Storbritannia. For
mer informasjon om RoHS- og REACH-samsvar, og europeiske
standarder, er den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaeringen
tilgjengelig pa felgende nettsted:

WwWW, imtech I | Idevi 'AP‘IUU

EMC-ERKLARING:

Dette produktet har demonstrert EMC-samsvar under forhold som
inkluderte bruk av samsvarende eksterne enheter og skjermede
kabler mellom systemkomponenter. Det er avgjerende at du bruker
samsvarende eksterne enheter og skjermede kabler for & redusere

muligheten for a forarsake forstyrrelser pa radioer, fiernsyn og andre

elektroniske enheter.

SAR-INFORMASJON:

Denne enheten har blitt testet og oppfyller grensene til bade CE (EU)
for radiofrekvenseksponering. For & sikre at eksponeringsnivaene hold-
er seg pa eller under CE-testede nivaer, ma du holde enheten minst 5
mm (i EU) unna kroppen. Se produktets brukerveiledning for detaljert

informasjon om malte SAR-verdier.

B
A\

INFORMASJON OM AVHENDING 0G
RESIRKULERING:

Symbolet pa enheten (og eventuelle inkluderte
batterier) indikerer at dette produktet ikke ber kastes
som usortert sgppel. Den ma sendes til separate
innsamlingsanlegg for gjenoppretting og resirkulering.

FORHINDRING AV HORSELSSKADER:
For & unnga potensielle herselsskader ma du ikke
lytte pa haye volumnivaer i lengre perioder.



ENKELT KONTAKTPUNKT FOR PRODUSENT

Sonim Technologies Inc. STOTTE

4445 Eastgate Mall, Suite 200, . . ’
San Diego, CA 92121, Nett: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/

USA. Teknisk stotte: support@sonimtech.com

TIf: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM) Fnrespors_el om garanti eller RMA-statte:
www.sonimtech.com RMA@sonimtech.com

Telefon: For lokale kontaktnumre og apningstider, besgk nettste-

BATTERI det vart pa sonimtech.com/support/contact-support/
Batteriet i telefonen er ikke fulladet. Vi anbefaler at du lader Last ned en brukerveiledning fra:

telefonen i 2 timer fer bruk. sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
LADER

Strgmmen levert av laderen ma vaere mellom minimum 0,425 watt,
som kreves av radioutstyret, og maksimum 5,0 watt for & oppna
maksimal ladehastighet.

Laderen er ikke inkludert.

GARANTI

Sonim Technologies tilbyr en trearig garanti for telefonen (batter-
igarantien varierer). Registrer deg innen 30 dager etter kjgpet pa
www.sonimtech.com/register for a motta produktinformasjon og
oppdateringer. Kontakt tienesteleveranderen for mer informasjon
om garantien.

51



52

INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instruk-
cje, aby zapewni¢ prawidtowe korzystanie z
tego urzadzenia i zapobiec obrazeniom ciata,
poz ilub i. Petnai j
obstugi, w tym informacje o gwarancji, jest

dostepna pod adresem www.sonimtech.com.

Przed

korzystania z

[=:%
St

5'
=

Sonim odwiedz te witryne.

Mimo Ze urzadzenie jest bardzo wytrzymate, nalezy unikac uderzania
nim, rzucania, zgniatania, przebijania lub zginania.

Jedli obudowa urzadzenia lub wy$wietlacz sa uszkodzone, wydzielajg
dym lub wykazuja oznaki spalenia, nalezy natychmiast przerwa¢
korzystanie z urzadzenia i oddac je do naprawy w autoryzowanym
serwisie firmy Sonim.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli bateria jest spuchnigta.

Nalezy uzywa¢ wytacznie zatwierdzonych przez firme Sonim akumula
toréw i tadowarek przeznaczonych specjalnie do tego produktu.

Jesli urzadzenie jest uzywane w stonej wodzie, nalezy je doktadnie
wyplukac, aby zapobiec korozji spowodowanej przez sol.

Nie nalezy podejmowac prob demontazu urzadzenia lub

jego akcesoriow.

Nie nalezy wigczac urzadzenia w migjscach, w ktérych korzystanie
z telefondw komérkowych jest zabronione lub w ktérych moze ono
powodowac zakfocenia lub stwarzac zagrozenie.

Dzieci nie powinny korzysta¢ z urzadzenia i jego akcesoriow

bez nadzoru osoby dorostej.

W przypadku oséb z implantami medycznymi nalezy zachowa¢
odlegto$c co najmniej 15 cm od urzadzenia. Podczas rozméw
telefonicznych trzymaj urzadzenie po stronie przeciwnej do implantu.
Skonsultuj si¢ z lekarzem i dziatem obstugi klienta Sonim, aby
upewnic sie, ze korzystanie z urzadzenia Sonim nie zaktéca
dziatania sprzetu medycznego.

Wylaczaj swoje urzadzenia w strefach prowadzenia prac
wybuchowych i wszedzie tam, gdzie znaki nakazujg wytaczenie
Jradiotelefonéw dwukierunkowych” lub ,urzadzen elektronicznych”,
aby uniknag zaktécania tych prac.

Wytaczaj urzadzenie w miejscach zagrozonych wybuchem i stosuj
sie do wszystkich znakow i instrukcji. Obszary te moga obejmowac
migjsca, w ktrych zaleca sie wytaczenie silnikéw pojazdéw.
Nalezy zawsze przestrzega¢ wytycznych dotyczacych korzystania z
urzadzenia w szpitalach i placéwkach opieki zdrowotnej oraz
wytgczac urzadzenie w poblizu sprzetu medycznego.

Skonsultuj sig z personelem linii lotniczej w sprawie ograniczen
dotyczacych korzystania z urzadzen bezprzewodowych na
poktadzie samolotu.

Nie uzywaj urzadzenia poza zalecanym zakresem temperatur

ani nie przechowuj go poza zakresem temperatur okre$lonym



DEKLARACJA ZGODNOSCI

Firma Sonimtech niniejszym o$wiadcza, ze niniejsze urzadzenie
radiowe jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE oraz odpowiednimi
przepisami obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii. Aby uzyska¢ wigcej
informacji na temat zgodno$ci z RoHS i REACH oraz normami
europejskimi, pefny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na
nastepujacej stronie internetowej:
www, ; I raducteld

[ Ixp100

0SWIADCZENIE EMC:

Ten produkt wykazat zgodno$¢ EMC w warunkach, ktére obejmowaty
uzycie zgodnych urzadzen peryferyjnych i ekranowanych kabli migdzy
komponentami systemu. Wazne jest, aby uzywac zgodnych urzadzen
peryferyjnych i ekranowanych kabli, aby zmniejszy¢ mozliwo$¢
powodowania zaktocen w radiach, telewizorach i innych urzadzeniach
elektronicznych.

INFORMACJE SAR:

To urzadzenie zostato przetestowane i spetnia limity CE (UE) doty-
czace ekspozycji na czestotliwosci radiowe. Aby zapewnic, ze poziomy
ekspozycji pozostang na poziomie lub ponizej pozioméw testowanych
przez CE, urzadzenie nalezy przenosi¢ w odlegtosci co najmniej 5

mm (w UE) od ciata. Szczegétowe informacje na temat zmierzonych
wartoci SAR mozna znalez¢ w instrukcji obstugi produktu.

=i
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INFORMACJE DOTYCZACE

UTYLIZACJI | RECYKLINGU:

Symbol umieszczony na urzadzeniu (i dotaczonych
do niego bateriach) oznacza, ze produkt ten nie
powinien by¢ wyrzucany jako niesortowany odpad.
Musi on by¢ przekazany do oddzielnych punktéw
zbiérki w celu odzysku i recyklingu.

ZAPOBIEGANIE USZKODZENIOM StUCHU:

Aby zapobiec mozliwemu uszkodzeniu stuchu, nie
nalezy stucha¢ muzyki przy wysokim poziomie
gtosnosci przez diuzszy czas.
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POJEDYNCZY PUNKT KONTAKTOWY
PRODUCENTA

Sonim Technologies Inc.

4445 Eastgate Mall, Suite 200,

San Diego, CA 92121,

Stany Zjednoczone.

Tel: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM)
www.sonimtech.com

BATERIA
Bateria telefonu nie jest w petni natadowana. Zalecamy natadowanie
telefonu przez 2 godziny przed uzyciem.

LADOWARKA

Moc dostarczana przez tadowarke musi wynosi¢ od min. 0,425 W
wymaganej przez sprzet radiowy do maks. 5 W w celu osiagniecia
maksymalnej predkosci tadowania.

tadowarka nie jest dotaczona do zestawu.

GWARANCJA

Sonim Technologies zapewnia 3-letnig gwarancje na telefon
(gwarancja na bateri¢ moze by¢ inna). Zarejestruj sie w ciagu 30 dni
od zakupu na stronie www.sonimtech.com/register, aby otrzymywac
informacje o produkcie i aktualizacje. Aby uzyska¢ wigcej informacji
na temat gwaranciji, nalezy skontaktowac sig z dostawca ustug.

WSPARCIE

Online: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Pomoc techniczna: support@sonimtech.com

Prosba o wsparcie gwarancyjne lub RMA:
RMA@sonimtech.com

Telefon: Lokalne numery kontaktowe i godziny pracy mozna
znalez¢ na naszej stronie internetowej pod adresem sonimtech.
com/support/contact-support/.

Pobierz podrecznik uzytkownika ze strony:
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/



INFORMAGOES DE SEGURANGA

Leia atentamente este manual para garantir a
utilizacao adequada deste dispositivo e para
evitar lesdes pessoais, incéndio ou explosdes.
Um guia do utilizador abrangente, incluindo
informacdes sobre a garantia, esta disponivel
em www.sonimtech.com. Visite o website
antes de utilizar o seu dispositivo Sonim.

Embora este dispositivo seja altamente duravel, evite bater, atirar,
esmagar, perfurar ou dobrar.

Se a caixa ou o visor do dispositivo estiverem danificados, emitirem
fumo ou apresentarem sinais de queimadura, interrompa imediat
amente a utilizagdo e mande repara-lo por um agente de assisténcia
técnica certificado pela Sonim.

Néo utilize o dispositivo se este ou a sua bateria

parecerem inchados.

Utilize apenas baterias e carregadores aprovados pela Sonim
especificamente concebidos para este produto.

Se o dispositivo for utilizado em gua salgada, enxague-o
cuidadosamente para evitar a corroso do sal.

Nao tente desmontar o dispositivo ou os seus acessorios.

Nao ligue o dispositivo em locais onde a utilizagéo de teleméveis é

proibida ou onde possa causar interferéncia ou representar um perigo.

As criangas ndo devem utilizar o dispositivo e os respetivos
acessorios sem a supervisdo de um adulto.

Para individuos com implantes médicos, mantenha uma distancia
de, pelo menos, 15 cm do dispositivo. Durante as chamadas
telefonicas, mantenha o dispositivo do lado oposto ao implante.
Consulte 0 seu médico e o servigo de apoio ao cliente da Sonim
para garantir que a utilizagao do seu dispositivo Sonim nao
interfere com o seu equipamento médico.

Desligue o seu aparelho nas zonas de detonag&o e onde

quer que haja sinais que indiquem que deve desligar ‘radios
bidirecionais” ou “dispositivos eletronicos” para evitar interferir
com as operagdes de detonagao.

Desligue o dispositivo em qualquer area com uma atmosfera po
tencialmente explosiva e siga todos os sinais e instrugdes afixa
dos. Estas areas podem incluir locais onde é aconselhavel
desligar os motores dos veiculos.

Cumpra sempre as diretrizes de utilizagéo de dispositivos em
hospitais e instalagdes de cuidados de saude e desligue o
dispositivo perto de equipamento médico.

Consulte o pessoal da companhia aérea sobre as restrigdes a
utilizagao de dispositivos sem fios a bordo da aeronave.

Néo utilize o dispositivo fora do intervalo de temperatura
recomendado nem o armazene fora do intervalo de temperatura
de armazenamento especificado pela Sonim.
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

A Sonimtech declara que este equipamento de radio esta em confor-
midade com a Diretiva 2014/53/UE e com os regulamentos relevantes
do Reino Unido. Para mais informagdes sobre a conformidade com as
normas RoHS e REACH, e as normas europesias, o texto integral da
Declaragéo de Conformidade da UE esta disponivel no seguinte site:
WwWW, imtech I | Idevi 'AP‘IUU

DECLARAGAOQ EMC:

Este produto demonstrou conformidade com a EMC em condicGes que
incluiram a utilizag&o de dispositivos periféricos compativeis e cabos
blindados entre os componentes do sistema. E crucial que utilize
dispositivos periféricos compativeis e cabos blindados para reduzir a
possibilidade de causar interferéncias em radios, televisdes e outros
dispositivos eletronicos.

INFORMAGAO SAR:

Este dispositivo foi testado e cumpre os limites CE (UE) para
exposicao a radiofrequéncia. Para garantir que os niveis de exposicao
permanecem iguais ou inferiores aos niveis testados pela CE,
mantenha este dispositivo a uma distancia minima de 5 mm (na UE)
do seu corpo. Consulte 0 Manual do Utilizador do produto para obter
informagdes detalhadas sobre os valores SAR medidos.

B
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INFORMAGOES SOBRE ELIMINAGAOQ

E RECICLAGEM:

0 simbolo no dispositivo (e quaisquer pilhas incluidas)
indica que este produto nao deve ser eliminado como
lixo indiferenciado. Deve ser enviado para instalagdes
de recolha separadas para recuperagao e reciclagem.

PREVENGAO DE LESOES AUDITIVAS:

Para evitar possiveis lesdes auditivas, ndo ouga
em niveis de volume elevados durante periodos
prolongados.



PONTO DE CONTACTO UNICO DO FABRICANTE

Sonim Technologies Inc.

4445 Eastgate Mall, Suite 200,

San Diego, CA 92121,

Estados Unidos.

Tel.: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM)
www.sonimtech.com

BATERIA
A bateria do seu telefone ndo esté totalmente carregada. Recomen-
damos que carregue o telefone durante 2 horas antes da utilizagéo.

CARREGADOR

A poténcia fornecida pelo carregador tem de ser entre 0,425 Watts
no minimo, necessarios para o equipamento de radio, e 5,0 Watts no
maximo, para atingir a velocidade méxima de carregamento.

O carregador ndo esta incluido.

GARANTIA

A Sonim Technologies oferece uma garantia de 3 anos no telefone
(a garantia da bateria varia). Registe-se no prazo de 30 dias apds a
compra em www.sonimtech. com/register para receber informagdes
e atualizages sobre produtos. Para mais |nformac;oes relacionadas
com a garantia, contacte o seu fornecedor de servigos.

APOIO

Web: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Apoio Técnico: support@sonimtech.com

Pedido de apoio de garantia ou RMA: RMA@sonimtech.com
Telefone: Para nimeros de contacto locais e horario de
funcionamento, visite 0 nosso site em sonimtech.com/support/
contact-support/

Descarregue um Guia do Utilizador a partir de:
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
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BE3BEJHOCHE NHOOPMALIUJE

MaXbUBO NPOYUTA]TE 0BO YNYTCTBO KAKO
G1cTe 0CHrypany npaBunHy ynotpeGy oBor
ypehaja u cipeunn TenecHe nospene,
noxap unu excnno3uje. CBeoGyxsaTHo
YNyTCTBO 32 KOPUCHUKE, YKIbYuyjyhin
uHthopmauyje o rapaHUmjyu, AOCTYNHO je HA
Be6-cajry www.sonimtech.com. Noceture

Be6-cajT npe kopuwhetba Sonim ypehaja.

Wako je oBaj ypehaj Beoma n3ppxrouns, n3berasajte yaapare,
6Gavatbe, Apobrbetbe, npobujatbe v caBujatbe.

Axo cy kyhuwte unu aucnnej ypehaja owTtehexn, ucnywrajy

M UK OKa3yjy 3HakoBe ropetba, ofMax npekuHuTe ynotpeby u

nonpaBKy npenycTuTe oBnaheHoM cepaucepy komnanuje Sonim.

HemojTe kopucTuTH ypehjaj ako ce UnHm Aa je unu my je
6arepuja HaTeueHa.

Kopuctute camo Sonim ofoGpeHe batepuje v nytsade nocebHo
[3ajH1paHe 3a 0Baj NPON3BOA.

AKo ce ypefjaj KopUCTI y CNaHOj BOAW, HAKOH TOra ra TEMerbuTo
venepuTe kako 6ucTe cipeynni kopoaujy 3or conu.

He nokywasajTe Aa pacTaerbate ypefjaj unu aoaaTHy onpemy.
Hewmojre ykrbyumsaTv ypehaj y noapyyjuma rae je ynotpeba
MOBUHYX TenedhoHa 3abparbeHa Ui e MoXe 13assaTu
CMETHbE WIW Pe/CTaBIbaT ONacHOCT.

[leua He 61 Tpeano aa kopucTe ypehaj U kerosy fopaTHy
onpemy 6e3 Hajj30pa opacux.

Ocobe ca MeANLMHCKMM UMNnaHTaTuma Tpebajy ofpxasatin
pacTojarbe ofi Hajmatbe 15 LUm o ypehaja. Tokom TenedoHcknx
noavBa, ApxuTe ypehaj ca cTpaHe HacynpoT MMNNaHTaTa.
KoHcynTyjTe ce ca CBOjUM NekapoM ¥ KOPUCHUYKOM CriyK6om
KomnaHuje Sonim kako Gucte Gunu curypHu fa kopuihere
BalLer Sonim ypefaja He oMeTa BalLy MeAULMHCKY Onpemy.
Vckmby4uTe ypefaj y 30Hama MuHMpatba v rae rof Bam
3HaKOBM Hanaxy Aa UCKIby4uTe ,ABOCMEpHe paano-ypehaje”
1K enekTpoHcke ypehaje” kako Gucte usbernn omeTarse
pajtbit MUHIPatba.

Vickrbyuute ypefaj y G1no koM noapydjy ca noteHuujanto
€KCMNO3VBHOM aTMOC(HEPOM ¥ NPaTUTE CBE NOCTaBIbEHE
3Hakose 1 ynytcTBa. OBa noapyuja Mory ykrbyumeaTi nokavuje
Ha KojuMa ce Npenopyuyje UCKIby41Bar-e MOTOpa BO3una.
YBek ce npuapxasajTe cMepHuLa 3a ynotpeby ypehaja y
6onHuLama 1 3ApaBCTBEHNM yCTaHOBaMa U UCKIbyunTe ypehaj
y 6nuanHn MeauyuHCKe onpeme.

KoHcynTyjTe ce ca ocobrbem aBio-komMnaruje y Beau ca
orpaHnyerbima ynotpebe GexinyHnx ypehaja y aBuoHy.
HemojTe pykoBaTh ypefajeM n3saH npenopyyeHor
TeMNepaTypHOr Ocera HUTY ra CKNafMILTIATY U3BaH
TemnepaTypHor oncera CKNafviLTeba Koju je ofpeavro Sonim.



N3JABA 0 YCAITIALUEHOCTU

Sonimtech oBuM 13jaBrbyje aa je osa paavo onpema ycknahea ca
[vpekTvsom 2014/53/EU v peneBaHTHUM nponucuma YjeaueHor
Kparbesctsa. 3a aoaatHe nHdopmaumje y Bean ca RoHS n REACH
ycknafeHoCT) 1 eBpOnCKAM CTaHapauMa, KomnneTaH Tekct EY

[leknapaujuje o ycarnatueHoCT1 4OCTYNaH je Ha cnenehem Be6-cajTy:

ok comli

WWW. Ixp100

EMC U3JABA:

Osaj npou3Bop je nokasao ycknaheHoct ca EMC-om y ycnosuma
Koju Cy yKrby4mBanu ynotpeby ycarnatuexux nepucepHux ypehaja
v 3awTuheHnx kabnosa u3meny KOMNOHEHTU cucTema. Of KrbyuHe
je BaXHOCTW fia kopucTuTe yearnalueHe nepudepHe ypehaje n
3awTuheHe kabnose aa GrcTe cMarMnM MOryRHOCT M3a3nBatba
CMeTHN pa/ZlVIjVIMa, Tenesnsopuma u Apyrium enekTpoHCKUM
ypehajuma.

SAR UHOOPMALINJE:

Osaj ypefaj je TectpaH v ucnywasa CE (EY) orpaHnyetba 3a
13naratse paguo dpexseHLyjama. [la Gucte Gunu curyphm aa
HUBOM U3NOXEHOCTU OCTajy Ha Unu ucnog HuBoa CE ucnutuearba,
HocuTe oBaj ypefaj Hajmatse 5 MM (y EY) aarbe of Tena. fletarHe
MHhopMaLMje 0 3MepeHnM cap BpeSHOCTUMA NOTpaxuTe y
ynyTcTBy 3a ynotpeby npoussosa.

B
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WHOOPMALMJE 0 OANTATALY W PELIMKNAXKK:
Cumbon Ha ypehajy (1 CBUM yKIby4eHUM
6arepujama) 03Ha4aBa Aa ce 0Baj NPOU3BOA He
CMe ofnaraTy kao HecopTupaHy otnap. Mopa ce
nocnatiy objekTe 3a 0ABOjeHO Cakynrbarse paju
onopasrbatba i peLukIuparba.

CNPEYABALHE OLUTEREHA CJTYXA:
[a Gucte cnpeunnu Moryhe owwTehere cnyxa,
HeMojTe CyLLaTV Ha BUCOKIM HUBOUMA jaunHe
3BYKa Y [ly)KeM BPEMEHCKOM Neprogy.
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JEAVNHCTBEHA TAYKA KOHTAKTA NMPOU3BOBAYA

Sonim Technologies Inc.

4445 Eastgate Mall, Suite 200,

San Diego, CA 92121,

Cjeantbene Amepuuke [ipxase.

Ten.: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM)
www.sonimtech.com

BATEPHJA
Batepuja y TenedoHy Huje noTnyHo HanykeHa. Mpenopyuyjemo aa
TenecoH nyHuTe 2 cata npe ynotpebe.

nykbAY

CHara kojy ucnopyuyje nyrad mopa 61uti namefy mu. 0,425 sata
Koje 3axTeBa paauo onpema 1 makc. 5,0 Bata kako 6u ce nocturna
MakcumanHa 6panHa nyreta.

[Myray HUje YKIby4eH.

TAPAHLIMJA

Sonim Technologies npyxa TporoauLukby rapaHuujy Ha Tenedon
(rapaHuvja Ha 6aTepujy Bapupa). PerucTpyjte ce y poky oa 30 AaHa
0/ KynoBuHe Ha www.sonimtech.com/register aa 6ucte npumanu
MHopMaLmje 0 Npou3BOAY v axypupatba. 3a Buue MHdopMaLmja y
BE3V Ca rapaHLjomM 0BpaTyTe Ce CBOM MpyxaoLly ycryra.

NOAPLLKA

Be6: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Texnuuka noapuwka: support@sonimtech.com

3axTeB 3a rapaHumjy unu RMA noapuky:
RMA@sonimtech.com

TenedoH: 3a nokanHe KoHTaKT 6pojese 1 paaHo Bpeme, noceTute
HaLw Beb-cajT Ha sonimtech.com/support/contact-support/
Mpey3muTe ynyTcTBO 32 ynotpeby ca:
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/



BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pozorne si precitajte tento navod, aby ste
zaistili spravne pouzivanie tohto zariadena

a predisli zraneniu oséb, poziaru a vybuchu.
Komplexna pouzivatel'ska prirucka, vratane
informacii o zaruke, je k dispozicii na stranke
www.sonimtech.com. Pred tym, ako zacnete
pouzivat’ svoje zariadenie Sonim, navstivte

tuto stranku.

Hoci je toto zariadenie vysoko odoIné, vyhybaite sa jeho udieraniu,
hédzaniu, rozmliazdeniu, prepichnutiu ¢i ohybaniu.

Ak je obal alebo displej zariadenia poskodeny, ak z neho vychadza
dym, alebo ak zariadenie vykazuje znamky horenia, okamzite ho
prestaiite pouZivat a nechajte ho opravit servisnym agentom
certifikovanym spolocnostou Sonim.

Ak sa zariadenie, alebo jeho batéria zdaju byt vyduté,
nepouzivajte ho.

Pouzivajte len batérie a nabijacky schvalené spolocnostou Sonim,
ktoré st $pecialne navrhnuté pre tento produkt.

Ak sa zariadenie pouziva v slanej vode, nasledne ho oplachnite, aby
sa predilo kordzii spdsobenej solou.

Zariadenie ani jeho prisluSenstvo sa nepokusajte rozobrat.
Zariadenie nezapinajte v oblastiach, kde je pouZivanie mobilnych
telefonov zakazané, alebo kde mdze sposobit rusenie, alebo
predstavovat nebezpecenstvo.

Deti nesmu pouzivat zariadenie a jeho prislusenstvo bez
dozoru dospelého.

Ak méte zdravotnicky implantat, udrZiavaijte od zariadenia vzdi
alenost aspori 15 cm. Pocas telefonickych hovorov drzte zariade
nie na opacnej strane od implantétu.

Poradte sa so svojim lekarom a oddelenim sluzieb zakaznikom
spolocnosti Sonim, aby ste zaistili, ze pouzivanie zariadenia
Sonim nijako neovplyviiuje vase zdravotnicke zariadenie.
Vypnite svoje zariadenie v priestoroch na trhacie prace a
kdekolvek znacky prikazuju vypnut ,obojsmerné radia“ alebo
Lelektronické zariadenia®, aby sa predislo ruSeniu trhacich prac.
Zariadenie vypnite v akejkolvek oblasti s potencialne vybusnym

prostredim a riadte sa vSetkymi uvedenymi znackami a pokynmi.

Medzi tieto oblasti m6Zu patrit miesta, kde sa odporuca vypnut
motory vozidiel.

Vzdy dodrziavajte pokyny k pouzivaniu zariadenia v nemoc
niciach a zariadeniach zdravotnej starostlivosti a vypnite svoje
zariadenie v blizkosti zdravotnickych pristrojov.

Ohladom obmedzenia pouzivania bezdrétovych zariadeni na
palube lietadla sa poradte s personalom leteckej spolo¢nosti.
Zariadenie nepouZivaite pri teplote mimo odport¢aného
teplotného rozsahu a neskladujte ho pri teplote mimo
odporti¢aného teplotného rozsahu pre skladovanie, ktoré st
$pecifikované spoloénostou Sonim.
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VYHLASENIE 0 ZHODE

Spolocnost Sonimtech tymto vyhlasuie, Ze toto radiove zariadenie

je vstlade so smernicou 2014/53/EU a s prislu$nymi nariadeniami
Spojeného kralovstva. Viac informacii ohfadom stladu so smernicami
RoHS a REACH a ohlladom eur6pskych noriem néjdete v uplnom
zneni EU vyhlasenia o zhode, ktoré je dostupné na nasledujlicej
webovej stranke:
www.sonimtech p I

Ixp100

VYHLASENIE 0 EMC:

Tento produkt preukazal zhodu s EMC za podmienok, ktoré zahrfiali
pouzivanie vyhovujlcich periférnych zariadeni a tienenych kablov
medzi systémovymi komponentami. Je doleZité, aby ste pouzivali vy-
hovujlce periférne zariadenia a tienené kable, aby ste zniZili moznost
rusenia radii, televiznych prijimacov a dalSich elektronickych zariadeni.

INFORMACIE 0 SAR: ) )

Toto zariadenie bolo testované a spliia limity CE (EU) tykajice sa
vystavenia vysokofrekvenénému Ziareniu. Aby ste zaistili, ze ostant
hladiny vystavenia na trovni alebo pod troviiou testovanych trovni
CE, noste toto zariadenie aspofi 5 mm (v EU) od svojho tela. Podrobné
informéacie o nameranych hodnotach SAR najdete v navode na pouZitie
produktu.

B
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INFORMACIE 0 LIKVIDACII A RECYKLACII:
Symbol na zariadeni (a dodavanych batériach)
znameng, Ze tento produkt sa nesmie likvidovat ako
netriedeny odpad. Musi byt odoslany do separo-
vanych zbernych zariadeni na obnovu a recyklaciu.

PREVENCIA POSKODENIA SLUCHU:

Aby ste predisli moznému poskodeniu sluchu,
nepocuvaite zvuk s vysokou hlasitostou po
dlhsiu dobu.



JEDNOTNE KONTAKTNE MIESTO VYROBCU

Sonim Technologies Inc.

4445 Eastgate Mall, Suite 200,

San Diego, CA 92121,

Spojené Staty.

Tel: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM)
www.sonimtech.com

BATERIA
Batéria vo vaSom teleféne nie je Uplne nabita. Telefon odporicame
nabijat 2 hodiny pred jeho pouzitim.

NABIJACKA

Aby bola dosiahnuta maximalna rychlost nabijania vykon dodévany
nabijackou musi byt medzi min. 0,425 Wattu vyzadovanych radiovym
zariadenim a max. 5,0 Wattov.

Nabijacka sa nedodava.

ZARUKA

Spolo¢nost Sonim poskytuje 3-roénli zaruku na telefon (zaruka na
batériu sa lisi). Zaregistrujte sa do 30 dni od nakupu na www.sonim-
tech.com/register a ziskajte informacie o produkte a aktualizacie.
Viac informéacii ohfadom zaruky ziskate, ak sa obratite na svojho
poskytovatela sluzieb.

PODPORA

Web: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Technicka podpora: support@sonimtech.com

Ziadost o zaruku alebo podpora RBA: RMA@sonimtech.com
Telefon: Miestne telefonne Cisla a otvéracie hodiny najdete na
nadej webovej stranke sonimtech.com/support/contact-support/
Pouzivatefsku prirucku si stiahnite z:
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
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INFORMACION DE SEGURIDAD

Lea atentamente este manual para garantizar
un uso correcto de este dispositivo y evitar
lesiones i ios 0 i

En www.sonimtech.com puede encontrar
una guia completa del usuario, que incluye in-
formacion sobre la garantia. Visite esa pagina
web antes de utilizar su dispositivo Sonim.

Aunque este dispositivo es muy duradero, evite golpearlo, lanzarlo,
aplastarlo, perforarlo o doblarlo.

Sila carcasa o la pantalla del dispositivo estan dafiadas, emiten
humo o muestran signos de quemaduras, deje de utilizarlo
inmediatamente y solicite su reparacion por un agente de servicio
certificado por Sonim.

No utilice el dispositivo si éste o su bateria aparecen hinchados.
Utilice inicamente baterias y cargadores aprobados por Sonimy
disefiados especificamente para este producto.

Si el dispositivo se utiliza en agua salada, enjuédguelo bien después
para evitar la corrosion de la sal.

No intente desmontar el dispositivo ni sus accesorios.

No encienda el dispositivo en zonas donde esté prohibido el uso
de teléfonos maviles o donde pueda causar interferencias

o suponer un peligro.

Los nifios no deben utilizar el dispositivo ni sus accesorios sin la
supervision de un adulto.

En el caso de personas con implantes médicos, mantenga una
distancia de al menos 15 cm del dispositivo. Durante las llamadas
telefonicas, mantenga el dispositivo en el lado opuesto al implante.
Consulte a sumédico y al servicio de atencion al cliente de Sonim
para asegurarse de que el uso de su dispositivo Sonim no
interfiere con su equipo médico.

Apague su dispositivo en zonas de voladuras y en donde haya
carteles indicando que se apaguen las “radios bidireccionales”

o los “dispositivos electronicos” para evitar que interfieran con las
operaciones de voladura.

Apague el dispositivo en cualquier zona con una atmésfera po
tencialmente explosiva y siga todas las indicaciones e instruc
ciones. Estas zonas pueden incluir lugares en los que se aconse
jaapagar los motores de los vehiculos.

Respete siempre las directrices de uso del dispositivo en hospital
es y centros sanitarios, y apaguelo cerca de equipos médicos.
Consulte con el personal de la aerolinea las restricciones sobre el
uso de dispositivos inalémbricos a bordo de aeronaves.

No utilice el dispositivo fuera de su rango de temperatura
recomendado nilo almacene fuera del rango de temperatura de
almacenamiento especificado por Sonim.



DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, Sonimtech declara que este equipo de radio cumple la
Directiva 2014/53/UE y la normativa pertinente del Reino Unido. Para
obtener més informacion sobre el cumplimiento de las normas RoHS
y REACH, y las normas europeas, el texto completo de la Declaracion
de Conformidad de la UE esta disponible en la siguiente pagina web:
WwWW, imtech I | Idevi 'AP‘IUU

DECLARACION DE COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNETICA (CEM):

Este producto ha demostrado su conformidad con la CEM en
condiciones que incluian el uso de dispositivos periféricos conformes
y cables blindados entre los componentes del sistema. Es crucial
que utilice dispositivos periféricos conformes y cables blindados para
reducir la posibilidad de causar interferencias en radios, televisores y
otros dispositivos electronicos.

INFORMACION SAR:

Este dispositivo ha sido probado y cumple con los limites CE (UE) de
exposicion a radiofrecuencias. Para garantizar que los niveles de ex-
posicion se mantienen en los niveles probados por la CE o por debajo
de ellos, mantenga este dispositivo a una distancia minima de 5 mm
(enla UE) de su cuerpo. Consulte el manual del usuario del producto
para obtener informacion detallada sobre los valores SAR medidos.

B
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INFORMACION SOBRE ELIMINACION

Y RECICLAJE:

El simbolo que aparece en el dispositivo (y en las
pilas incluidas) indica que este producto no debe
desecharse como residuo sin clasificar. Debe
enviarse a instalaciones de recogida separadas para
su recuperacion y reciclaje.

PREVENCION DE DANOS AUDITIVOS:

Para evitar posibles dafios auditivos, no escuche
aaltos niveles de volumen durante periodos de
tiempo prolongados.
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PUNTO DE CONTACTO UNICO DEL FABRICANTE

Sonim Technologies Inc.

4445 Eastgate Mall, Suite 200,

San Diego, CA 92121,

Estados Unidos.

Tel: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM)
www.sonimtech.com

BATERIA
La bateria de su teléfono no esta completamente cargada.
Recomendamos cargar el teléfono durante 2 horas antes de usarlo.

CARGADOR

La potencia suministrada por el cargador debe estar comprendida
entre los 0,425 vatios minimos requeridos por el equipo de radio y los
5,0 vatios méximos para alcanzar la velocidad méxima de carga.

No se incluye el cargador.

GARANTIA

Sonim Technologies ofrece una garantia de 3 afios para el teléfono (la
garantia de la bateria varia). Registrese en el plazo de 30 dias desde
la compra en www.sonimtech.com/register para recibir informacion

y actualizaciones sobre el producto. Para obtener mas informacion

en relacion con la garantia, péngase en contacto con su proveedor

de servicios.

ASISTENCIA

Web: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Soporte técnico: support@sonimtech.com

Solicitud de soporte de garantia o RMA:
RMA@sonimtech.com

Teléfono: Para ver los nimeros de contacto locales y el horario
de atencion al publico, visite nuestra pagina web en sonimtech.
com/support/contact-support/

Descargue una Guia del usuario en:
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/



SAKERHETSINFORMATION

Las igenom féreliggande handbok noggrant
for att sakerstlla lamplig anvéndning av
denna enhet samt férebygga personskada,
brand eller explosioner. En omfattande an-

finns pA www.sonimtech.com. Var god besok
denna webbplats innan du anvénder din

Sonim-enhet.

Trots att denna enhet &r ytterst hallbar ska du undvika att stota,
kasta, krossa, punktera eller bdja den.

Om enhetens holje eller display skadas, avger rok eller visar tecken
pa brand, ska du omedelbart sluta anvénda enheten och fa den
reparerad med hjélp av ett Sonim-certifierat serviceombud.
Anvand inte enheten om den eller dess batteri verkar vara svulina.
Anvénd endast Sonim-godkénda batterier och laddare som
utformats sarskilt fér denna produkt.

Om enheten anvands i saltvatten ska du sedan skdlja den ordentligt
for att forhindra saltkorrosion.

Forsok inte att plocka isér enheten eller dess tillbehér.

Aktivera inte enheten i omraden dar det ar forbjudet att anvénda
mobiltelefoner eller dér detta kan orsaka interferens eller

medfora faror.

Barn ska inte anvanda denna enhet och dess tillbehdr utan
foraldratillsyn.

Du som har medicinska implantat ska halla dig pa minst 15 cm
avstand fran enheten. Under samtal ska du halla enheten pa den
motsatta sidan avimplantatet.

Radfraga din Iakare och Sonims kundtjénst for att sakerstélla
attanvandningen av din Sonim-enhet inte interfererar med din
medicinska utrustning.

Avaktivera din enheti sprangningsomraden samt pa platser dar
skyltar instruerar dig att avaktivera "tvavagsradior” eller "elek
troniska enheter” for att undvika interferens med sprangningsverk
samheter.

Avaktivera enheten i omraden med potentiellt explosiv atmosfar
och folj alla skyltanvisningar och instruktioner. | dessa omraden
kan det finnas platser dar man bér sténga av fordonsmotorer.
Folj alltid géllande riktlinjer om enhetsanvandning i sjukhus

och sjukvardsinréttningar och avaktivera enheten i nérheten av
medicinsk utrustning.

Radfraga flygbolagspersonal géllande restriktioner kring
anvandning av tradiosa enheter ombord pa flygplanet.

Lat bli att anvanda eller forvara enheten utanfor den rekommend
erade temperaturintervallen som specificeras av Sonim.
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KONFORMITETSDEKLARATION

Sonimtech forklarar hdrmed att denna radioutrustning dverensstdmmer
med direktiv 2014/53/EU samt relevanta forordningar i Storbritannien.
For vidare information om RoHS- och REACH-efterlevnad samt
géllande EU-standarder finns EU:s konformitetsdeklaration att lasa i sin
helhet pa féljande webbplats:

WwWW, imtech I | Idevi 'AP‘IUU

EMC-FORKLARING:

Denna produkt har visat EMC-efterlevnad under forhallanden som
omfattat anvandning av 6verensstdmmande kringutrustning och
skarmade kablar mellan systemkomponenter. Det &r avgérande att du
anvénder dverensstdmmande kringutrustning och skarmade kablar
for att minska risken for interferens med radio- och TV-apparater samt
andra elektroniska enheter.

SAR-INFORMATION:

Denna enhet har testats och uppfyller europeiska CE:s grénser
géllande exponering for radiofrekvenser. For att sékerstélla att
exponeringsnivaer inte overstiger CE-testade nivaer ska du halla
denna enhet pa minst 5 mm avstand fran din kropp. Vénligen se
produktens anvandarhandbok for detaljerad information om uppmétta
SAR-varden.

=i
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INFORMATION OM KASSERING

0CH ATERVINNING:

Symbolen pa enheten (och eventuella medféljande
batterier) indikerar att denna produkt inte bér
kasseras som osorterat avfall. Den maste skickas till
sérskilda insamlingsanlaggningar for atervinning och
ateranvandning.

FOREBYGGANDE AV HORSELSKADOR:
For att forebygga eventuella horselskador ska du lata
bli att lyssna pa hog volym under langre perioder.



KONTAKTA TILLVERKAREN

Sonim Technologies Inc.

4445 Eastgate Mall, Suite 200,

San Diego, CA 92121,

USA.

Tel: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM)
www.sonimtech.com

BATTERI
Batteriet i din telefon &r inte fulladdat. Vi rekommenderar att
du laddar telefonen i tva timmar innan du anvander den.

LADDARE

Effekten som laddaren tillfér maste vara mellan minst 0,425 watt —
vilket &r vad som krévs av radioutrustningen — och hégst 5,0 watt for
att astadkomma maximal laddningshastighet.

Laddaren ingar ej.

GARANTI

Sonim Technologies erbjuder en trearsgaranti pa telefonen (batteriga-

rantin varierar). Registrera dig pa www.sonimtech.com/register inom
30 dagar efter kipet for att fa produktinformation och uppdateringar.
Kontakta din tjansteleverantor for mer information om garantin.

SUPPORT

Webb: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Teknisk support: support@sonimtech.com

Begaran om garanti- eller RMA-support:
RMA@sonimtech.com

Telefon: For lokala kontaktnummer och dppettider, besok var
webbplats pa sonimtech.com/support/contact-support/

Ladda ner en anvandarhandbok fran:
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
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INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual
pentru a asigura utilizarea corespunzatoare
a acestui dispozitiv si pentru a preveni
vatamarea personala, incendiile sau explo-
ziile. Un ghid al utilizatorului cuprinzator,
inclusiv informatii privind garantia, este
disponibil la www.sonimtech.com. Va
rugam sa vizitati site-ul inainte de a utiliza
dispozitivul dvs. Sonim.

Desi acest dispozitiv este foarte durabil, evitati sa il loviti, aruncati,
zdrobm perforat\ sau indoiti.

Tn cazul i care carcasa sau ecranul dispozitivului este deteriorat,
scoate fum sau prezinta semne de arsura, intrerupeti imediat
utilizarea si asigurati repararea acestuia de un agent de service
certificat de Sonim.

Nu utilizati dispozitivul daca acesta sau bateria sa pare umflaté.
Utilizati numai baterii si incércatoare aprobate de Sonim care sunt
special concepute pentru acest produs.

Daca dispozitivul este utilizat in apa sératd, clatiti- ulterior cu atentie
pentru a preveni coroziunea salind.

Nu incercati s dezasamblati dispozitivul sau accesoriile sale.

Nu porniti dispozitivul in zonele in care utilizarea telefoanelor mobile
este interzisa sau in care ar putea cauza interferente sau ar putea
reprezenta un pericol.

Copiii nu ar trebui sa utilizeze dispoxzitivul si accesoriile sale fara
supravegherea unui adult.

Pentru persoanele cu implanturi medicale, mentineti o distanta
de cel putin 15 cm de dispozitiv. Intimpul apelunlor telefonlce
tineti dispozitivul pe partea opusa implantului.

Consultati-va medicul si serviciul de asistentd pentru clientii
Sonim pentru a va asigura c utilizarea dispozitivului dvs. Sonim
nu interfereaza cu echipamentul dvs. medical.

Opriti dispozitivul in zonele de explozie si oriunde existéd semne
care va indica sa opriti ,radiourile cu doua sensuri” sau
Jdispozitivele electronice” pentru a evita interferarea cu
operatiunile de explozie.

Opriti dispozitivul in orice zond cu o atmosfera potential exploziva
si urmati toate semnele si instructiunile afisate. Aceste zone pot
include locatii unde se recomanda oprirea motoarelor vehiculelor.
Urmati intotdeauna ghidurile de utilizare a dispozitivului in spitale
si in unitatile de asistenta medicala si opriti dispozitivul in
apropierea echipamentelor medicale.

Consultati-va cu personalul companiilor aeriene in legatura

cu restrictiile privind utilizarea dispozitivelor wireless la

bordul aeronavelor.

Nu utilizati dispozitivul in afara intervalului sau de temperatura
recomandat sau nu il depozitati in afara intervalului de
temperatura de depozitare specificat de Sonim.



DECLARATIA DE CONFORMITATE

Sonimtech declara prin prezentul c& acest echipament radio este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE si cu regulamentele relevante
din Regatul Unit. Pentru mai multe informatii despre conformitatea
cu RoHS si REACH si cu standardele europene, textul complet al
Declarat|E| de conformnate UE este d|spon|b|\ pe urmatorul site:
www, p Ixp100

DECLARATIA PRIVIND EMC:

Acest produs ademonstrat conformitatea cu Directiva EMC in conditii
care au inclus utilizarea unor dispozitive periferice conforme si a unor
cabluri ecranate intre componentele sistemului. Este crucial sa utilizati
dispozitive periferice conforme si cabluri ecranate pentru a reduce
posibilitatea de a cauza interferente cu radiouri, televizoare si alte
dispozitive electronice.

INFORMATII PRIVIND SAR:

Acest dispozitiv a fost testat si indeplineste atat limitele CE (UE) pentru
expunerea la Radiofrecventa. Pentru a va asigura ca nivelurile de
expunere raméan la sau sub nivelurile testate CE, transportati acest
dispozitiv la o distanta fata de corpul dvs. de cel putin 5 mm (in UE). Va
rugam s& consultati Manualul de utilizare al produsului pentru informatii
detaliate privind valorile SAR masurate.

B
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INFORMATII PRIVIND ELIMINAREA

S| RECICLAREA:

Simbolul de pe dispozitiv (si orice baterii incluse)
indica faptul ca acest produs nu trebuie sa fie eliminat
ca deseu nesortat. Acesta trebuie trimis cétre unitati
de colectare separata pentru recuperare sireciclare.

PREVENIREA DAUNARII AUZULUI:

Pentru a preveni posibilele ddundri ale auzului, nu
ascultatila niveluri ridicate ale volumului pentru
perioade indelungate.
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UNICUL PUNCT DE CONTACT
AL PRODUCATORULUI

Sonim Technologies Inc.

4445 Eastgate Mall, Suite 200,

San Diego, CA 92121,

Statele Unite.

Tel: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM)
www.sonimtech.com

BATERIA
Bateria din telefonul dvs. nu este incércata complet. Recomandam
ncércarea telefonului timp de 2 ore inainte de a-| utiliza.

INCARCATORUL

Puterea furnizata de incrcator trebuie s fie intre min 0,425 Wati
necesari pentru echipamentul radio si max 5,0 Wati pentru a atinge
viteza de incarcare maxima.

Incarcatorul nu este inclus.

GARANTIA

Sonim Tec'hno\ogies ofera o garantie a telefonului de 3 ani (garantia
bateriei variaza). Va rugam sa va inregistrati in decurs de 30 de zile de
la achizitie pe www.sonimtech.com/register pentru a primi informatii

si actualizari privind produsele. Pentru mai multe informatii privind
garantia, va rugam sa contactati furnizorul dvs. de servicii.

ASISTENTA

Web: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
Asistenta tehnica: support@sonimtech.com

Cerere de garantie sau asistentd RMA:
RMA@sonimtech.com

Telefon: Pentru numerele de contact locale si programul de
lucru, vé rugam s vizitati site-ul nostru la sonimtech.com/
support/contact-support/

Descércati un Ghid al utilizatorului de la:
sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/



WHOOPMALIUA 0 BE3ONACHOCTU

BHumatenbHo npouuTaiite 3T

4T00bI
06pa30M MCTIONb30BaTb ;aHHOE YCTPOACTBO
¥ NPe/I0TBPATUTD TeNECHOE NOBPeX/AeHNE,
noxap unu B3pbiB. lloapoGHoe pyKoBoACTBO
no BKJIIOYas
0 rapaHTUM, LOCTYNHO N0 afpecy:
www.sonimtech.com. MoceTute Be6-
CaifT, NpeXie Yem UCnoNb30BaTh CBOE
ycTpoiicTBO Sonim.

XOTS 370 YCTPOICTBO OTANYAETCS BBICOKO MPOUHOCTbIO,
un3beraiiTe ynapos, nafieHuit, AaBNeHus, NPOKONOB Nk crubanms
YCTPOWCTBa.

Ecm kopnyc unu /JMCI'U'IeI;I yCTpOI;ICTBa NOBPEXAeH, AbIMUTCA
VNI IeMOHCTPUPYET NPU3HaKM BOCTINIAMEHEHMS, HEMEANEHHO
npekpaTuTe NoMb30BaTLCA UM 1 0BpaTUTeCh B

cep i LeHTp 1si Sonim, 4ToBb!
OTPEMOHTUPOBATb €r0.

* He ucnonbayiite ycTpOACTBO, eCI OHO Wni GaTapes
AehopMMpoBaHbI.

Wcnonbayiite Tonbko onobperHbie Sonim 6atapeu 1 3apsaHble
YCTPOVICTBA, NPE/AHA3Ha EHHbIE CTIELMaIbHO AN 3TOTO U3AenMs.
Ecru ycTPOMCTBO HAXOAUINOC B COMEHO BOAE, TILATENBHO
OM0TIOCHNTE €r0, 4T0BbI PEAOTBPATUTE CONEBYIO KOPPOIMIO.

He nbiTaiiteck pa3obpath YCTPOICTBO MMM €r0 aKCeCCyapbl.

He BKniovaiiTe YCTPOMCTBO Tam, 7€ 3aNPeLLEHO Momnb3oBaTLCs
MOBUNBHLIMK TENehOHaMM U Tie OHO MOXET CO3/1aBaTb NOMeXV
nnbo onacHoCTb.
[leTi He JOMKHLI N0NB30BATLCA YCTPOUCTBOM U €70

pai Gea p p
ECnu Bbl UCMONb3yeTe MEAULIMHCKWI UMNNaHTaT, AepXuTe
YCTPOWMCTBO Kak MUHUMYM Ha paccTosiHiu 15 cm oT Hero. Bo Bpems
TeneOHHOrO 380HKa AEPXUTE YCTPOICTBO Ha AAPYroii CTOPOHe
OT UMNNaHTaTa.
TTPOKOHCYNETUPYITECH CO CBOUM BPAYOM U KOHCYSISTAHTOM M0
obcnyxuBanmio Sonim, 4To6kl y6eaMTLCS, YTO Ballie YCTPOICTBO
Sonim He CO34aET NOMEX A UCTIONb3yeMbIX BaMU MEALIMHCKUX

npubopos.
OTKnioYaiiTe yCTPOMCTBO Ha MECTE B3pbIBHbIX paboT 1 B paiioHax,
rAe ecTb ykasatenucTt OTKNIO4UTL

Pa/MOCBA3LY UMK «INEKTPOHHbIE YCTPOMCTBAY, 4T0Bb! M3GexaTs
MIOMEX C B3PbIBHbIMM ONEPaLMsMM.

OTKnioYaiiTe YCTPOICTBO B 11060 NOTEHLMANBHO ONaCHON
B3PLIBHON CPE/IE ¥ CRIefly/iTe BCEM YKa3aHAM 1 UHCTPYKUMAM.

K Takvm paitoHam MoryT OTHOCUTLCS MECTa, F/ie PeKOMEHaYeTCs
OTKNKO4ATb ABUraTeNy TPAHCMOPTHBIX CPEACTB.

Bceraa cniepyiiTe MHCTPYKLMAM M0 UCNONb30BAHMIO YCTPOCTBA
8 GONMbHHLIAX M MEAMLIMHCKVX YYPEXACHISX, A TaKKe OTKMIovaiiTe
YCTPOICTBO BOMM3N MEMLMHCKOro 060PY/A0BaHNS.

Mpokol ccot

OrpaHyeHHii No UCnonb30BaHMIo BECNPOBOHLIX YCTPOMCTB Ha
BopTy camonera.

He ncnonbayiiTe 1 He XpaHuTe yCTPOIACTBO B Cpefe ¢
TemnepaTypoil, BLIXOAALLE 3a NPefenbl peKoMeHayemoro
Sonim gnanasoHa.
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OEKJIAPALUA 0 COOTBETCTBUU

Hacroawmm Sonimtech , 4TO 3TO PafinC

cootseTcTayeT AupekTuse 2014/53/EU n cooTseTCTBYHOWMM
nonoxeHuam Bennkobputanuu. lononHuTensHas uHopmauus o
cootBeTcTBIM AnpekTuBam RoHS 1 REACH, eBponeiickum cTaHaapTam v
nonHbiit TexkeT [leknapatuyu cooteeTcTais EC AOCTYNHbI Ha cneaytoliem
Beb-caitte: www.soni h i 100

3ASIBJIEHUE 06 3MC:

9710 u3nenve npoaemMoHcTpuposano cootsetctare AMC B ycnosusx,
KOTOpbIE BKI0OYaANY UCMIOMNb30BaHIE COOTBETCTBYIOLLMX NEpUBEPHitHbIX
YCTPOVACTB 1 3KPaHNPOBAHHbIX kaBerei Mexay KOMMOHEHTaMi CUCTEMbI.
OueHb BaXHO MCMONb30BaTL COOTBETCTBYIOLLME NEPUBDEPUitHbIE
YCTPOVACTBA M 3KPaHUPOBAHHbIE Kabenu, 4ToBbl CHU3UTb BOMOXHOCTL
CO37aHus NOMEX NSt PO, TENEBM30Pa U APYrX ANEKTPOHHBIX
npubopos.

WHOOPMALINA 0 CEPTUDUKALIUM SAR:
[laHHoe YCTpOIACTBO BblNO NPOTECTMPOBAHO, 1 OHO COOTBETCTBYET
Tpebosanmam CE (EC) B OTHOLIEHNN OrpaHnyeHIit Ha PaANo4acTOTHo.
n3nyyeHme. Ytobbl 0becreunTb CoOTBETCTBIE M3NYYeHNs
yCTaHOBIEHHOMY ypoBHt0 CE unm Gonee HU3KOMY YPOBHIO, AEPXHTE 3TO
YCTPOMCTBO Ha paccTosHMM Kak MuHUMyM 5 Mm (8 EC) oT Tena. Bonee

p opmayio 06 nokasatensix SAR cm. B
PyKoBOACTBE NOMb30BATENS AS STOMO U3AENMS.

WHOOPMALINA 0B YTUWIU3ALN N
NEPEPABOTKE:

OTOT CMBON Ha yCTPOIACTBE (1 MoBbIX NpUnaraemblx
Gatapesix) yka3bIBaeT Ha TO, YTO JaHHOE U3JienKe He
cnefiyeT BbIGPackIBaTb kak HECOPTUPOBAHHbIE OTXOAbI.
Ero cnepyet nepefiaTh B crieLanbHbiii nyHKT cGopa
NS YTUNU3ALUN U BOCCTAHOBNEHMS.

NPEAOTBPALLEHWUE NOBPEXIEHNS CNYXA:
YroBbl NpeAoTBPaTUTL BOMOXHOCTL NOBPEXAEHUS
Ccnyxa, He JonycKaliTe BbICOKWI1 YPOBEHD LyMa B
Te4eHne NPOAOMKUTENBHOTO BpEMEHU.



EAVHbIA KOHTAKTHBbII LEEHTP

0T NPON3BOAUTENA

Sonim Technologies Inc. NOAJEPXKA

2445 5_35'921:‘9 Mall, Suite 200, Be6-caiT: sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
3"3'990, A 92121, TexHuueckas nopaepxka: support@sonimtech.com

Ten.: +1-833-697-6646 (1-833-MY-SONIM) Dot o HIN MGRASPAXy RMA:

www.sonimtech.com TenedhoH: HTo6bl y3HaTb MECTHbIE KOHTAKTHBIE HOMEpa

TenewmoHOoB U Yacbl 360Th|, noceTuTe Hal BeG-caiT no
BATAPES b P

E M " appecy: sonimtech.com/support/contact-support/
aTapest B BallleM yCTPOICTBE 3apsikeHa He MOMHOCTbH0. Mbl 3arpy3uTh PYKOBOACTBO NONb3I0BATENS C:

PEKOMeHAYeM 3apAANTL Tenedo B TeueHve 2 4acos nepea sonimtech.com/support/online-support/xp100-support/
UCTIONb30BAHNEM.

3APAIHOE YCTPOUCTBO

MoluHOCTb 3apsiHOro YCTPOiCTBA AOMKHa BbiTh B Ananasote ot 0,425
10 5,0 B, 4T06bI 06€CneynTs MakcmarnbHyto CKOPOCTb 3apsiaky.
3apsiAHoe YCTPOVCTBO HE NpUnaraeTcs.

TAPAHTUA

Sonim Technologies npefocTaBnseT 3-nNeTHIO rapaHTUio Ha TenedoH
(rapaHTWKM Ha GaTapeto MOryT Bapb1poBaTLCS). 3aperucTpupyiTecs

B TeyeHue 30 AHeil Co AHs NOKYNKy Ha BeB-caiiTe www.sonimtech.
com/register, 4T06bl NONY4UTL MHGOPMALMIO 1 0BHOBNEHUS ANs
uanenus. 3a 6onee noapoGHoi MH(opMaLeit B OTHOLIEHY rapaHTUm
obpaTuTeck k cBoeMy npoBaiepy ycnyr.
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